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Parts of this text were translated from Danish to English by Matthew Scarborough
in 2023.

The synchronic descriptions draw heavily on Vaillant (1964). Other parts have been
adapted from Andersen & Olander (forthcoming).

Slavic forms and meanings are largely taken from Derksen (2008).
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Aim of the course

Aim of the course

The course gives an introduction to the Slavic branch of the Indo-European
language family through the lens of its oldest documented representative, Old
Church Slavonic (OCS). In Session 1 we become familiar the Slavic language group
and discuss its internal structure and its relationship to the other Indo-European
branches. We take a look at the alphabets used for writing OCS and get an
overview of the scholarly literature needed for the study of the history of the Slavic
languages. In Session 2 we become acquainted with the phonological system of
OCS and discuss its historical background, from PIE over Proto-Balto-Slavic,
Proto-Slavic and Common Slavic. Session 3 and 4 give overviews of the OCS
nominal and verbal systems and their historical background. All sessions include
OCS reading samples illustrating OCS itself and the historical processes that
contributed to shaping Slavic.

Overview

Session 1 (Monday, 7 September 2026): Slavic and OCS

1 The Slavic languages 1.1

2 Proto-Slavic and Common Slavic 1.2

3 Slavic and the other Indo-European branches 1.3

4 Old Church Slavonic 1.4

5 Old Church Slavonic text reading 1: Matthew 5.11 10.2

Session 2 (Wednesday, 9 September 2026): The sounds of OCS

1 OCS phonology 2
2 History of the OCS phonological system 3
3 Old Church Slavonic reading 2: Matthew 5.12 10.3

Session 3 (Friday, 11 September 2026): The grammar of OCS: nouns

1 The OCS nominal system 4
2 History of the OCS nominal system 5
3 Old Church Slavonic reading 3: Matthew 5.13 10.4

Session 4 (Saturday, 12 September 2026): The grammar of OCS: verbs

1 The OCS verbal system 6
2 History of the OCS verbal system 7

[2026-09-18]



Overview

3 Indeclinable words 8.1, word formation 8.2, syntax 8.3
4 Old Church Slavonic reading 4: Matthew 5.14 10.5

Appendix

« Balto-Slavic prosody 9
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1.1. The Slavic languages

1. Slavic and Old Church Slavonic

1.1. The Slavic languages

1.1.1. Distribution of the Slavic languages

Slavic languages are distributed across Central and Eastern Europe, in the Balkans
and in Central and North Asia (Siberia) (see Figure 2 ). They are spoken by
around 315 million people.

ree = .

Figure 2: Modern distribution of the Slavic languages. Based on Asher & Moseley
(2007)

1.1.2. Traditional subgrouping

The Slavic languages (Glottocode: s1av1255) are traditionally divided into three
main subgroups.

1. South Slavic (sout3147)

« Eastern South Slavic (east2269)
« 0ld Church Slavonic (chur1257)
« Bulgarian (bulgl262)
« Macedonian (macel250)
«  Western South Slavic (west2084)
« Bosnian (bosn1245), Croatian (croal245) (with three main dialects:
Stokavian (shto01241), Cajkavian (chak1265), Kajkavian (kajk1237)),
Montenegrin (mont1282), Serbian (serb1264) — sometimes referred to col-

lectively as BCMS or Serbo-Croatian (cf. sout1528)
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1.1. The Slavic languages

« Slovene (s1ov1268)
2. East Slavic

« Russian (russ1263)

« Belarusian (belal254)
o Ukrainian (ukral253)
« Rusyn (rusy1239)

3. West Slavic

Lekhitic

« Polish (po1i1260)

« Kashubian (kash1274) (including Slovincian (s1ov1270) (extinct))
« Polabian (extinct) (polal255)

Sorbian

« Lower Sorbian (uppe1395)
« Upper Sorbian (1owe1385)
Czecho-Slovak (czec1260)

« Czech (czec1258)

« Slovak (s1ov1268)

A typical family tree can be seen in Figure 3.

Old Church Slavonic

Eastern South Slavic .
Bulgarian

South Slavic Macedonian

Western South Slavic BCMS
Slovene
Russian
. East Slavic ——————— Rysun
Proto-Slavic L.
Ukrainian

Belarusian
Polabian (extinct)
Polish

Kashubian

Czech-Slovak Slovak
Czech
Sorbian (Lusatian) Lower Sorbian

Upper Sorbian

Lekhitic

West Slavic

Figure 3: Traditional subgrouping of the Slavic languages.

In practice, the Slavic languages constitute a dialect continuum, with overlapping
isoglosses that make it difficult to make a clear phylogenetic model. While the
traditional tripartite subgrouping may not reflect the true phylogenetic
relationships among the languages, it still constitutes a useful framework for
making generalised statements about them. For historical overviews see Blazek
(2020); Saenko (2020).
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1.1. The Slavic languages

It is difficult to find systematic treatments of the subgrouping of Slavic based on
shared innovations (cf. Mares$ 1980; Schenker 1993: 60-61; Poljakov 2018: 1588
1589). Criteria that are mentioned in connection with the subgrouping of Slavic are
mostly phonological, e.g.:

o the outcome of PS *ti di (CS *t/ dJ) (see 3.4.7 )
« the outcome of the Liquid Metathesis (see 3.4.5 )

There are morphological and lexical differences as well, but they are more difficult
to get hold of.

I am not aware of any computational studies dealing specifically with the
subgrouping of Slavic; those concerned with the entire Indo-European language
family are based on lexicon and of dubious value for Slavic (Gray & Atkinson 2003:
437, implying that Polish is more closely related to East Slavic than to Czech and
Slovak; Bouckaert et al. 2012: Supplementary Materials p. 24, again with Polish in a
weird place; Heggarty et al. 2023: Supplementary Materials p. 57, with OCS and
Slovene forming an outlier; for criticism of the two former publications see Perelts-
vaig & Lewis 2015: 83-85).

1.1.3. The position of the Old Novgorod dialect

Spoken in the Novgorod-Pskov area in north-western Russia, it seems to be an
early outlier in the Slavic family (“North Slavic”) (Nasirpour 2025; Andersen 2026).
Some of the features characteristic of the Old Novgorod dialect distinguishing it
from the other Slavic dialects are the following:

Old Novgorod dialect does not have the regressive part of second palatalisation
(Zaliznjak 2004: 45-47); see 3.4.4 .

« ONovg. o-stem pron. adj. NoMm.sG.M kéle from PS * kailo ‘whole’ - all other
Slavic dialects have reflexes of *célii

There is probably no progressive palatalisation of *x (and possibly *g).

« pron. DAT.PL (ki) vixemo (i.e. vixémit) < PS *yixaima ‘all’; all other Slavic lan-

vrv

guages point to CS *visémii (cf., however, Galinskaja 2014)

According to a minority view, the Old Novgorod dialect also shows a special
development of PS *5 (from pre-PS *a in final syllables ending in *-s) (Zaliznjak,
Nikolaev and Dybo apud Zaliznjak 2004: 148-149; Olander 2012): PS *a 5 > “clas-
sical” CS *i1 y || ONovg. e é

« OCS, OESL Nom.sG xlébii M ‘bread’ vs. ONovg. xlébe
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1.2. Proto-Slavic and Common Slavic

1.2. Proto-Slavic and Common Slavic

“Proto-Slavic” reconstructions are traditionally written as a kind of lightly modified
OCS; for instance, the word for ‘water’ is reconstructed as *voda (cf. OCS voda, Ru.
vodd, Po. woda etc.), and the word for ‘whole’ is reconstructed as *célii (cf. OCS
célii, Ru. célyj, Po. caly etc.).

However, from (1) loanwords to and from Slavic, (2) internal phonological
correspondences in the Slavic languages and (3) information from the Old
Novgorod dialect we can see that actual Proto-Slavic - in the sense of the language
state from which all the known Slavic languages can be derived - looked quite
different: the word for ‘water’ probably rather sounded *uada in actual Proto-
Slavic, and the word for ‘whole’ was * kaila (see Olander 2015: 64; Holzer 1997)

1. LOANWORD RELATIONS: Traditionally, “Proto-Slavic” forms are reconstruc-
ted with the sequences *or ol.

« *golva ¥ ‘head’ > OCS glava, Ru. golovd
« *storna F ‘side; land’ > OCS strana, Ru. storond
« *gordii M “fortification; town’ > OCS gradii, Ru. gérod

But loanwords from Slavic that contain such sequences seem to always have *ar al,
suggesting that Proto-Slavic *a had not yet become *o when the Liquid Metathesis
took place. Since the Liquid Metathesis had different results in the Slavic languages,
it must have taken place after the dissolution of Proto-Slavic.

Accordingly, forms like *golva, *storna and *gérdii probably never existed; the
actual Proto-Slavic forms are *gal'ua, *starna and * garda

2. INTERNAL SLAVIC CORRESPONDENCES: It is easier to understand the
Liquid Metathesis in South Slavic (and Czecho-Slovak) as a development *ar > *ra
> *ra than *or > *ra, since if *o > *a happened before the Liquid Metathesis, *or
would probably have become *ro or *ro, but this did not happen (Lindstedt 1991:
114-115).

3. THE OLD NOVGOROD DIALECT (see also 1.1.3 ): In contrast to all other
Slavic languages, the Old Novgorod dialect clearly does not have the regressive part
of the Second Palatalisation (see 3.4.4 ).

« ONovg. o-stem pron. adj. NoM.sG.M kéle from PS * kailo ‘whole’ (vs. reflexes of
*célit in all other Slavic dialects), showing that Proto-Slavic must have had *k- in
this word

Thus, these reconstructions are anachronistic, but in reality give a good picture of
the Slavic dialect continuum as it was spoken until the loss of the reduced vowels
around 1200 CE ( 3.4.12 ). Moreover, it is practical to represent Slavic reconstruc-

[2026-09-18]



1.3. Slavic and the other Indo-European branches

tions in the traditional notation, partly because it is the way it has always been
done, and partly because the words are immediately more easily recognisable.
Accordingly, I (and others) refer to the traditional notation as “Common Slavic’,
and “Proto-Slavic” denotes reconstructions of the actual common point of
departure for the Slavic languages.

Proto-Slavic refers to the stage AFTER the First Palatalisation (e.g. *ke > *Ce;
3.4.1 ) and BEFORE changes like the vowel palatalisations (e.g. *ia > *je; 3.4.2 ),
the monophthongisation of oral diphthongs (e.g. *ai> *é; 3.4.3 ) and the Second
Palatalisation (e.g. *kai > *cé; 3.4.4 ) (cf., somewhat differently, Klotz 2023; Olan-
der 2015: 46-67).

1.3.Slavic and the other Indo-European branches

1.3.1. Slavic and Baltic

The relationship between Baltic and Slavic is debated: have they developed in
parallel since PIE times, or did an actual Balto-Slavic proto-language exist at some
point in prehistory?

At this point it is probably safe to say that Baltic the communis opinio assumes a
Balto-Slavic subgroup of Indo-European (for literature on the problem see Olander
2019; Wandl & Olander 2026). Notably, all phylolinguistic studies of the Indo-
European language family that I am aware of group Baltic and Slavic together, with
no exceptions.

Among the significant common innovations found in Baltic and Slavic are the
following:

« Hirt’s Law: the accent is retracted from an accented syllable to an immediately
preceding syllable which ends in a postvocalic laryngeal ( 3.2.5 )

« loss of laryngeals: in pre-Proto-Balto-Slavic when syllable-final laryngeals are
lost, a preceding vowel is lengthened and and becomes acute, also across an
intervening resonant. ( 3.2.4 )

« Winter’s Law: a vowel is lengthened and becomes acute before an original
voiced unaspirated stop (*VD > *VD); a vowel is glottalised before a sonorant
followed by an original voiced unaspirated stop (*VRD >*VRD) ( 3.2.8 )

« accentual mobility: certain word-forms accented on the ending in PIE receive
initial accent (more precisely: become unaccented) in Proto-Balto-Slavic
(32.7)

« development of IE *r [ to both *ir il and *ur ul (the precise conditioning is un-
clear in both Baltic and Slavic) ( 2.2 )

« formation of a new preterite suffix *-é-/-a-
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1.3. Slavic and the other Indo-European branches

« use of the ablative singular for the genitive singular in the o-stems
1.3.2. The position of Balto-Slavic in the Indo-European family

It is disputed what the closest relative of the Balto-Slavic subgroup is. It has been
argued that the ruki change ( 3.2.3 ) may be a shared innovation of Balto-Slavic and
Indo-Iranian (e.g. Ringe & Taylor 2007: 6-7; see also Ringe, Warnow & Taylor
2002; Nakhleh, Ringe & Warnow 2005; but cf. Hock 2021: 594-597, arguing that Ru
ki is a transitional phenomenon). On the other hand, Balto-Slavic and Germanic
share the striking use of *m for *b" in oblique dual and plural case endings, which
also has the appearance of a shared innovation.

Some authors give a negative appraisal of the possibility of grouping Balto-Slavic
with any other Indo-European branch (e.g. Pronk 2022: 279-285).

A preliminary majority consensus tree resulting from the research project Con-
necting the Dots: Reconfiguring the Indo-European family tree can be seen in Fig-

ure 4.
Slavic
{ Baltic
Iranian
Germanic
Albanian
{ Armenian
Greek
Celtic
PIf —0 { Italic
Tocharian

Anatolian

Figure 4: Indo-European family tree (Connecting the Dots project).

For an attempt at matching population genetic relationships with linguistic
branches see Gretzinger (2026: 31). For the genetic background of Slavic-speaking
populations see Gretzinger et al. (2025); Gretzinger (2026: 38-39).
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1.4. Old Church Slavonic

1.4.01d Church Slavonic

1.4.1.The OCS corpus

OCS is the first ample direct attestation of the Slavic branch of Indo-European. The
OCS manuscripts date to the 10th (the Kiev Leaves) and 11th centuries, which is late
compared to many other branches of Indo-European. The Freising Fragments (Sln.
Brizinski spomeniki) in Old Slovene are from around 1000 AD.

The language of the OCS corpus is based on a South Slavic dialect closely
related to later Bulgarian and Macedonian dialects. OCS is sometimes referred to as
Old Bulgarian; cf. e.g. the title of Leskien’s Grammatik der altbulgarischen (alt
kirchenslavischen) Sprache (Leskien 1919a).

The OCS texts all serve religious purposes. The following shows the OCS
manuscript, the script they are written in, and the number of folios they contain
(Andersen & Olander forthcoming; cf. Vaillant 1964: 14-16; Schaeken & Birnbaum

1999: 87-91).

1. Gospel

Codex Zographensis, Glagolitic, 270 fols.

Codex Marianus, Glagolitic, 173 fols.

Codex Zographensis Palimpsest, Glagolitic, 16 fols.

N

. Aprakos Gospel (gospel readings for feast days)

« Codex Assmanianus, Glagolitic, 158 fols.
« Savvina Kniga, Cyrillic, 130 fols.

« Vatican Palimpsest, Cyrillic, 93 fols.

« Ohrid Leaves, Glagolitic, 2 fols.

o Fragmentum Sinaiticum, Glagolitic, 1 fol.
« Palimpsest of Bojana, Glagolitic, 2 fols.

« Undol ’skij’s Leaves, Cyrillic, 2 fols.

3. Apostolos (Acts of the Apostles, Catholic epistles and Pauline epistles from the
New Testament)

Kiev Leaf, Glagolitic, 1 fol.
Apostolus of Enina, Cyrillic, 39 fols.

4. Psalter

Psalterium Sinaiticum, Glagolitic, 209 fols.

[2026-09-18]
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1.4. Old Church Slavonic

Dimitrij’s Psalter, Glagolitic, 145 fols.

. Liturgical texts (for church services)

i

« Kiev Leaves (Kiev Folios, Kiev Missal), Glagolitic, 7 fols.
« Euchologium Sinaiticum, Glagolitic, 134 fols.

« Sinai Missal, Glagolitic, 3 fols.

« Missale Sinaiticum, Glagolitic, 8o fols.

« St. Petersburg Octoich, Glagolitic, 8 fols.

« Menaeum Sinaiticum, Glagolitic, 2 fols.

6. Edificational literature

« Codex Suprasliensis, Cyrillic, 285 fols.
« Glagolita Clozianus, Glagolitic, 14 fols.
« Rila Leaves, Glagolitic, 8 fols.

« Hilandar Leaves, Cyrillic, 2 fols.

« Zographos Leaves, Cyrillic, 2 fols.

« Grigorovic’s Leaf, Glagolitic, 1 fol.

« Hilferding’s Leaf, Cyrillic., 1 fol.

1.4.2. The creation of the Glagolitic and Cyrillic alphabets

The following account is a shortened version of the one found in Andersen &
Olander (forthcoming).

Around 862 two brothers from Thessaloniki, Methodius (c. 815-885) and Cyril
(b. Konstantinos, c. 826-869), were sent on a mission from Constantinople to
Moravia (present-day eastern Czechia and Hungary), where they spent three years.
The brothers spoke not only Greek, but also a South Slavic dialect; Thessaloniki
had a large Slavic-speaking population.

According to tradition, Cyril created the Glagolitic alphabet, and the brothers
translated the most important liturgical texts into their variety of South Slavic. The
original language of the translations is referred to as “Urkirchenslavisch’, German
for “Proto-Church Slavonic” (see Schaeken & Birnbaum 1999: 13-15).

While the mission to Moravia ultimately failed, the followers of Cyril and
Methodius relocated to Bulgaria and established a highly influential school there.

While the Cyrillic script is named after Cyril, most scholars agree that it was
created later, on the basis of Glagolitic. Most of the Cyrillic letters are derived from
Byzantine Greek majuscules (uncial, large book script letters), with Byzantine
Greek pronunciation.

Both scripts are based on a phonological analysis of OCS.
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1.4. Old Church Slavonic 12

The majority of the OCS manuscripts are written in the Glagolitic script; an
important exception is the Codex Suprasliensis, written in Cyrillic (see 1.4.1).

Note that in this course we do not use the Glagolitic script; OCS is given in
Cyrillic and/or Roman.

Glagolitic does not distinguish between ¢ and ja, nor e and je.

Cyr. Glag translit. name Cyr. Glag. translit. name

a h a azi [0} i t fritii

B (= b buky X Jo X xért

B ¥ v védé T Vv C ci

r % g glagoli y 4 ¢ crivi
1) d dobro w w $ sa

€69 9 e, je jestii ip s st sta

x & 7 Zivéte U 9 i (p) jerii

sz 4 dz dzélo bl "kH 9P 9B y jery

3 o° v4 zemlja b 9 i(p) jert

I ?r ® i i & A é jati

H 8 i ize 10 y ju -

(h) A ¢ gervi ra - ja -

K . k kako e - je -

A & 1 liudije A A € e -

M % m myslite 7 3€ je -

H P n nasi X s€ 0 =

0 9 o onti IR %€ j9 -

n i p pokoji i = ks ksi

9 b r rici \V - ps psi

c R s slovo © * 0 Bita

m R t tvrido v 8 i izica

oy 8 i u ukii w Q otii

Table 1: The Glagolitic and Cyrillic alphabets.

A transliteration tool for Early Cyrillic to Latin is available at sproghistorie.dk/oc-

strans.
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1.5. Handbooks

1.4.3.Local variants of the Cyrillic alphabet

Variations of the Cyrillic script are still used across eastern Europe and Asia. A
reform by Peter the Great (1672-1725) in 1708 changed the shape of the Cyrillic
letters to a form resembling the Roman script (see this blog post with illustrations).

In Bulgaria, Macedonia and Serbia local variants of the letter shapes of the
Cyrillic alphabet are used, as illustrated in Table 2 .

regular italic
Russian BOAQ 800a
Bulgarian Boga Boda
Serbian / Macedonian BOAR 8oga

Table 2: “Water’ in local variants of the Cyrillic alphabet.

1.5. Handbooks

The Slavic languages in general and OCS in particular have a long and rich
tradition of handbooks. The list below is not exhaustive; see Vaillant (1964), 16-18
for references to older handbooks.

1.5.1. Synchronic dictionaries of OCS

« Cejtlin, Ralja Mixajlovna, Robert Vecerka & Emilie Blahovd. 1994.
Cmapocaasamckuii crosaps (no pyxonucam X-XI sexos). Mocksa. [full text]

« dictionary of OCS (in Russian)

« Kurz, Josef & Zoe Hauptova. 1966-1997. Slovnik jazyka staroslovénského / Lex-
icon linguae Palaeoslovenicae. Vol. 1-4. Praha: Academia. Online version.
 ak.a. §JS; dictionary of OCS (in Latin, with translations into Czech, Russian,

German; the online version adds translations into English)

o Sadnik, Linda & Rudolf Aitzetmiller. 1955. Handworterbuch zu den
altkirchenslavischen Texten (Slavistische Drukken En Herdrukken). ’s-
Gravenhage: Mouton.

+ widely used dictionary of OCS (in German)
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1.5. Handbooks

1.5.2. Etymological dictionaries of Slavic languages

There are numerous etymological dictionaries of the individual Slavic languages.
Here are some of the important ones.

« Derksen, Rick. 2008. Etymological dictionary of the Slavic inherited lexicon
(Leiden Indo-European Etymological Dictionary Series 4). Leiden & Boston:
Brill.

« Slavic etymology from a Leiden School perspective; handy, but with very
little discussion

« Havlova, Eva, Adolf Erhart & Ilona Janyskova. 1989-2018. Etymologicky slovnik
jazyka staroslovénského. Vol. 1-19. Praha (1-14) & Brno (15-19): Academia (1-14)
& Tribun EU (15-19).

- aka. ESJS; up-to-date etymological dictionary of OCS (in Czech, with
translations into German; cf. also the useful review series by Eichner & Rein-
hart (1990; 1991; 1995; 1996; 1997; 1998; 2000; 2001) in Wiener Slavistisches
Jahrbuch

« Klotz, Emanuel. 2023. Urslawisches Worterbuch. 2., aktualisierte und erweiterte
Auflage. Wien: Facultas.

« dictionary of Proto-Slavic in the strict sense (1.2 ), with reflexes in the Slavic
languages (in German)

o Stawski, Franciszek. 1974-2001. Stownik prastowiariski. Vol. 1-8 (A-Gyza).
Wroctlaw etc.

+ unfinished dictionary of Common Slavic (in Polish)

+ Snoj, Marko. 2016. Slovenski etimoloski slovar. Tretja izdaja. Ljubljana: Zalozba
ZRC. Online version.

« up-to-date dictionary of Slovene (in Slovene)

« Trubacév, Oleg Nikolaevi¢. 1974-. Imumoroeuueckuil cA08apb CAABIHCKUX
a3vikos: IIpacrasanckuil rekcuveckuii ¢pond. Vol. 1-. Mocksa: Hayxka.

. aka. BCCH (ESS]a); very comprehensive, but still unfinished, etymological
dictionary of Slavic (in Russian); PIE reconstructions are not up to date

« Vasmer, Max. 1953-1958. Russisches etymologisches Worterbuch. Vol. 1-3. Heidel-
berg.

. outdated, but still widely regarded the standard etymological dictionary of a
Slavic language

« Vasmer, Max. 2006. Smumoroeuneckuii cA08apb pycckoz0 A3biKa. 4-¢ U3AQHUE
(online version). 4 vols. Mocksa: IIporpecc. https://lexicography.online/
etymology/vasmer/. Online version.

« Russian translation of Vasmer 1953-1958, with additions and comments by
Trubacév
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1.5. Handbooks

1.5.3.Synchronic grammars of OCS

« Andersen, Henning & Thomas Olander. 2020. Old Church Slavonic. Géttingen:
Georg-August-Universitdit Gottingen. https://spw.uni-goettingen.de/projects/
aig/Ing-chu.html.

« for those who like watching videos

« Auty, R. 1968. Handbook of Old Church Slavonic. Reprinted with corrections.
Vol. 2. Texts and glossary. London: The Athlone Press, University of London.

« companion to Nandris 1968

« Birnbaum, Henrik & Jos Schaeken. 1997. Das altkirchenslavische Wort (Slav-
istische Beitrage 348). Miinchen: Sagner. [full text]

« useful and comprehensive introduction to OCS; cf. Schaeken & Birnbaum
(1999)

« Comrie, Bernard & Greville G. Corbett. 1993. The Slavonic languages. London &
New York: Routledge.

« overview of the Slavic languages plus Common Slavic

« Diels, Paul. 1963. Altkirchenslavische Grammatik. 2. Ausg. Heidelberg: Winter.

« thorough and reliable grammar of OCS with texts and vocabulary (in Ger-
man)

« Leskien, August. 1919b. Grammatik der altbulgarischen (altkirchenslavischen)
Sprache. 2. und 3. Auflage. Heidelberg: Winter.

« OCS grammar; old but still very useful (in German)

« Leskien, August. 1922. Handbuch der altbulgarischen (altkirchenslavischen)
Sprache: Grammatik, Texte, Glossar. Sechste Auflage. Heidelberg: Winter. [full
text]

« OCS grammar with texts and dictionary; old but still very useful (in Ger-
man)

« Lunt, Horace Gray. 2001. Old Church Slavonic grammar. 7th ed. Berlin & New
York: Mouton de Gruyter. https://doi.org/10.1515/9783110876888.

« in the 7th edition the chapter on “Toward a generative phonology of OCS”
has been replaced by a chapter on “A sketch history: from late Indo-European
to late Common Slavic”

« Nandris, Grigore. 1959. Handbook of Old Church Slavonic. Reprinted with cor-
rections 1965. Vol. 1. Old Church Slavonic grammar. London: The Athlone
Press, University of London.

« companion to Auty 1965

« Polivanova, Anna. 2023. Old Church Slavic: Grammar and dictionaries (Bibli-
oteca Di Studi Slavistici 51). (Ed.) Artemij Keidan. Florence: Firenze University
Press. https://doi.org/10.36253/979-12-215-0104-9. [full text]

« Ihaven’t checked this one out
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1.5. Handbooks

« Schaeken, Jos & Henrik Birnbaum. 1999. Die altkirchenslavische Schriftkultur
(Slavistische Beitrage 382). Miinchen: Sagner. [full text]
« useful and comprehensive introduction to OCS; cf. Birnbaum & Schaeken
(1997)
« Vaillant, André. 1963-1964. Manuel du vieux slave. Seconde édition revue et aug-
mentée. Vol. 1. Grammaire; 2. Textes et glossaire. Paris: Institut d’Etudes Slaves.
« thorough and reliable grammar of OCS with texts and dictionary (in French)
« Zaliznjak, Andrej Anatolevi¢. 2014. ApesHepycckoe ydapenue: Obujue céedenus
u cro8aps. Mocksa: A3bIKM CAABAHCKOM KYABTYDBI.
. very useful accentological dictionary of Old Russian (Old East Slavic) (in
Russian)

1.5.4. Historical grammars of Slavic languages

« Aitzetmiiller, Rudolf. 1991. Altbulgarische Grammatik als Einfiihrung in die slav-
ische Sprachwissenschaft (Monumenta Linguae Slavicae Dialecti Veteris. Fontes
Et Dissertationes 30). Freiburg i. Br.: Weiher.

« includes useful historical information (in German); largely based on Vail-
lant’s Grammaire comparée

« Brduer, Herbert. 1961-1969. Slavische Sprachwissenschaft. Vol. 1. Einleitung,
Lautlehre; 2. Formenlehre (1. Teil); 3. Formenlehre (2. Teil). Berlin: de Gruyter.
doi: 10.1515/9783110845549; 10.1515/9783110840759; 10.1515/9783110831573
« very good comparative grammar of the Slavic languages (in German), but

unfinished (unfortunately no pronominal and verbal morphology)
 Olander, Thomas. 2015. Proto-Slavic inflectional morphology: A comparative
handbook (Brill's Studies in Indo-European Languages and Linguistics 14).
Leiden & Boston: Brill. https://doi.org/10.1163/9789004270503.
« includes overview of various authors’ historical analyses of Slavic endings

« Stang, Christian Schweigaard. 1942. Das slavische und baltische Verbum (Skrifter
Utgitt Av Det Norske Videnskaps-Akademi i Oslo. 2. Hist.-Filos. Kl.). Oslo: I
kommisjon hos J. Dybwad.

« thorough and useful treatment of the verbal system of Slavic and Baltic (in
German)

« Vaillant, André. 1950-1977. Grammaire comparée des langues slaves (Collection
‘Les Langues Du Monde’. Série Grammaire, Philologie, Littérature 6, 11, 12). Vol.
1. Phonétique; 2/1. Morphologie (Flexion nominale); 2/2. Morphologie (Flexion
pronominale); 3. Le verbe; 4. La formation des noms; 5. La syntaxe. Lyon & Par-
is.

« the standard work on Slavic historical grammar; very comprehensive (in
French)
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2.1. Segments: overview

2.The OCS phonological system

2.1. Segments: overview

labial dental palatal velar
stops pb td ([c3]) kg
affricates c3 ¢
fricatives sz Sz x
nasals m n n [n]
liquids Ir U[A] v
glides v j

Table 3: The OCS consonants.

The Glagolitic letters '8, rendered by wm sy, in Cyrillic, may have denoted pal-

atal stops [c 3] (from CS *#/ dj), later developing into st Zd 3.4.7 , (cf. Andersen &

Olander forthcoming).
front back
spread rounded

i y u

tense .
é a

lax : N
e o

nasal e 0

Table 4: The OCS vowels.

2.2. Syllabic liquids

The OCS sequences ri, rii, Ii and Iii need some context to be understood correctly

(Lunt 2001: 38-39).
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2.3. Syllable structure

Common Slavic *ir tir and i il become /¢ r I 1/ in OCS. In the Kiev Leaves they
are written r7 rit and [i Ii7, but in the remaining manuscripts they are mostly written
rit Iii, as a result of a depalatalisation of the syllabic liquids.

o CS *siimirti ¥ i-stem ‘death’ > OCS /stimrti/, written siimriti
. CS *gbzrdd adj. ‘proud’ > OCS /grdi/, written griidii

« CS*pilnii adj. ‘full’ > OCS /plnt/, written plini

« CS *siilnice N o-stem ‘sun’ > OCS /slnice/, written sliinice

But the actual sequences /ri rti/ and /Ii la/ (from CS *ri rii and *Ii Ii7) are also writ-
ten /ri ra/ and /1i [a/.

o CS*krivi AcC.sG of *krj F ii-stem ‘blood” > OCS /kriivi/, written kriivi
« CS *kristii M o-stem ‘cross’ > OCS /kristli/, written kristii

o CS *slizii GEN.PL of *sliza ¥ a-stem ‘tear’ > OCS /slizli/, written slizii

o CS*pliiti ¥ i-stem ‘body; flesh’ > OCS /pliiti/, written pliiti

While the normal representation of both types is identical in the manuscripts, the
former type never shows vocalisation of 7 i in apparently strong position (see
3.4.12 ), whereas the latter type sometimes does,

« OCS krestii alongside kristii ‘cross’
« OCS krovi alongside kriivi ‘blood’
« OCS slezii alongside slizii ‘tears’
« OCS ploti alongside pliiti ‘flesh’

East Slavic also shows the original order of reduced vowel and liquid.

« with CS *i/iiR: Ru. smert’ ‘death;, gordyj ‘proud, pdlnyj ‘full, sélnce ‘sun’
« with CS *i/iiR: Ru. krést ‘cross), krov’ ‘blood; sléz ‘tears, plot’ flesh’

2.3.Syllable structure

The possible onsets and nuclei are as follows (from Andersen & Olander forthcom-
ing):

« possible onsets: (sszz2) + (ptkccxbdg) +(vmn)+(Ir)+(j)
« possible nuclei: vowel or [ ' r y7 (written i [i rii ri) (see 2.2)

Only some of the combinations are possible, but all attested combinations conform
to the scheme.

[2026-09-18]
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2.3. Syllable structure

There are no syllable codas in OCS, i.e. all syllables are open, except (a) in a few
words ending in -gda: jegda ‘when(cony), ko/tigda ‘when(INT)), togda ‘then’, visegda
‘always’; (b) in words with initial al-: alkati ‘be hungry’ (alongside less frequent
lakati) and derivatives, al(ii)dii ‘boat’ (alongside more frequent ladii) and a few
more (Vaillant 1964: 72).
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3.1. Sound changes from PIE to OCS: overviews

3.Slavic historical phonology

3.1.Sound changes from PIE to OCS: overviews

The development of the individual consonants from PIE to CS:

PIE PBS PS CS
P P P P
*b *b (+ Winter’sLaw 3.2.8 ) " "
*ph *b(3.2.9)
>(—t >(—t *t >(—t
*d *d (+ Winter’s Law 3.2.8 ) . .
*dh *d (3.2.9)
*k *$(3.2.1) *s &5
*g *Z(3.2.1 ; + Winter’sLaw 3.2.8 ) . .
*gh *2(3.215 3.2.9)
*k *k *k
*k *¢ (1st pal.; 3.4
v k(322) (st pal.; SEED)
*c (2nd pal; 3.4.4 )
*g *g (+ Winter’s Law 3.2.8 ) *g
*gh *¢(3.2.9) - *Z (1stpal; 3.4.1)
*gw *g(3.2.2 ; + Winter’s Law 3.2.8 )
g *g(3.2.25 3.2.9) *(d)z (2nd pal;; 3.4.4 )
*S X’S )('S
)('S *x
*$ (ruki; 3.2.3) *x *$ (1st pals; 3.4.1)
*$(2nd pal;; 3.4.4)
*h,
*h, *D(3.2.4) %) %)
*“hy
*r *r X’r *r
*l *l *l *l
*m *m 1 *m
*1 *n *n *n
i i i i (3:4.7)
*1 *1 *1 *

[2026-09-18]
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3.1. Sound changes from PIE to OCS: overviews

Table 5: Overview of the development of consonants from PIE to Common Slavic.

The development of the vowels from PIE to CS:

PIE PBS PS CS
*i *i &7 “F
*e *e *e
*e
*a (before heterosyll. *u; 3.2.14 ) .
o
*a *a
*a ( 3.2.10
*0 (3 ) *e (after *j; 3.4.7)
*u
*u *u *u
*7 (after *j; 3.4.7)
*ih *7(3.2.4) g *i
*e- *é .- *é
- e .
*ehy *€(3.2.4) *a (after *j; 3.4.7)
*ah, *G(3.2.4) *a
*6 *6 B *a
*a(333)

*ohy/hy/hs *0(3.2.4)

Table 6: Overview of the development of vowels from PIE to Common Slavic.

The development of diphthongs from PIE to CS (cf. Andersen 1998a: 426-427):

PIE  PBS PS CS
*ej *el' *ej *l'
*ai . . .
. “ai “aj *é
*OJ
Yeu  tiau(3.2a4)  Yiay  u
*ay
*a’:l X—ay *u
*oy

Table 7: Overview of the development of diphthongs from PIE to Common Slavic.

The development of syllabic nasals from PIE to CS:
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3.2. Sound changes from PIE to Proto-Balto-Slavic 29

PIE PBS PS CS
“in (32.6) » *in (before vowel)
in (3.2 in
. 3 *e (before consonant and word-finally)
n
’ un (32.6) . *iin (before vowel)
2.
s un *o (before consonant and word-finally)
“im (326) i *im (before vowel)
im ( 3.2. im
N . *e (before consonant)
v *tim (before vowel)
*um ((3.2.6 ) *um

*0 (before consonant)

Table 8: Overview of the development of syllabic nasals from PIE to Common Slavic.

The development of syllabic liquids from PIE to CS:

PIE PBS PS CS
*ir (3.2.6) *ir *ir

*r

’ *ur ((3.2.6 ) *ur *Tr

. *il(13.2.6) *il *il
ul (3.2.6) *ul il

Table 9: : Overview of the development of syllabic liquids from PIE to Common Slavic.

For the further changes of the syllabic liquids in OCS see 2.2 .

3.2.Sound changes from PIE to Proto-Balto-Slavic

Traditional presentations of the historical phonology of any language are usually
organised around the development of specific sounds, e.g. the outcome of PIE *g"
in OCS in different positions. It may be more useful to see the sound changes in
their relative chronology, however, so this is what we are going to try here (cf.
Holzer 2007; Wandl 2020; Olander 2015: 47-67; for thoughts on the visualisation of
sound changes in a relative chronology see Wandl & Theliz 2024; cf. also Wandl,
Olander & List forthcoming). The chronology below more or less follows that of
Olander (2015: 47-67).

As the relative order of several (groups of ) sound changes cannot be determined
with certainty, the order given below should be taken with a grain of salt.
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3.2. Sound changes from PIE to Proto-Balto-Slavic

3.2.1.Satam assibilation

In the satam branches of Indo-European (Armenian, Albanian, Indo-Iranian, Baltic
and Slavic) the palatal stops series (whatever its age, whether PIE or post-PIE) *k g
g"undergoes assibilation to PBS *s' Z Z (see Clackson 2007: 49-53 for a discussion of
the satam change). In Slavic, these sibilants develop further to PS *s z z, while in

Lithuanian they become § 2 2.

« PIE num. *kmté- N ‘hundred’ > PBS * simta > (with unexplained vocalism in
first syllable) PS *'suta (CS *stito) (a.p. ¢); Lith. simtas, Latv. simts; cf. Ved. Satd-,
YAv. sata-; Lat. centum ([k-]), Goth. hunda, Gk. éxatév

. PIE *lgléyos ‘fame; praise’ N > PBS *slauas > PS *slaya (CS *slovo) ‘word’ (a.p. ¢);
cf. Olr. clui ‘fame, Gk. kAéog ‘fame;, Ved. srdvas- ‘praise, OAV. srauuah- ‘fame’

« PIE *gnehs- ‘know’ > PBS *Zng- > PS INF *znatej (CS *zndti); Lith. zindti, Latv.
zindt, OPr. posinnat ‘confess’; cf. Ved. janati ‘knows’; Goth. kunnan ‘know’; Gk.
YIyvwokw Trealise’

« PIE *ghéim- ‘winter; snow” > PBS *Zeimg F ‘winter’ > PS *zei'ma (CS *zima)
(a.p. ¢); Lith. Ziema (a.p. 4), Latv. ziema; cf. Ved. himd- m ‘cold, OAv. zimo
GEN.SG.M ‘in winter, YAv. ziia M ‘winter’; Hitt. [dat-loc.sg] giemi ‘in winter; Lat.
hiems F ‘winter; storm, Gk. yt&v F ‘snow’

3.2.2. Delabialisation of labiovelars

The PIE labiovelar stops *k* g¥ g*" lose their labial articulation and merge with the
plain dorsals *k g g" This innovation also takes place in Indo-Iranian and possibly
also in Armenian and Albanian.

« PIE *pek*- > PBS *pek- ‘bake’ > PS prs.1sG * pekan (CS *péko) (a.p. c), PS
PRS.35G *peke'ti (CS *pecéti]|it) (with First Palatalisation, 3.4.1), Lith. képti
‘bake; fry’ (with metathesis); cf. Ved. pdcati ‘cook; YAv. pacata ‘cooked’; Lat.
coquo ‘cook; Gk. méoow ‘cook’

« PIE *g"en- F ‘woman’ > PBS *geng > PS *ge'na (CS *Zena) (a.p. b) ‘woman; wife,
OPr. genno ‘woman’; cf. Ved. jdni ‘woman, OAv. gond- ‘woman, Arm. kin ‘wo-

man; wife’; CLuw. wana(/i)- ‘woman, Olr. eV ‘woman, Goth. gino ‘woman,
Gk. yuv7j ‘woman’

« PIE *g*hen-, *¢g*"n- > PBS *gen-, *gi/un- ‘chase’ (3.2.6 ) > PS INF *gu'natei (CS
*gtindti) (a.p. b), PS prs.1sG *genan (CS *zeng), Lith. giriti ‘chase, Latv. dzit
‘chase’; Ved. hanti ‘strikes; slays’; Gk. Oeivw ‘kill
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3.2. Sound changes from PIE to Proto-Balto-Slavic

3.2.3. Ruki change

At a pre-stage of Proto-Balto-Slavic and Proto-Indo-Iranian, PIE *s develops an al-
lophone *[s] (> PBS *3; PIIr. *s > Ved. s, Av. 5) after *1i il y r K (where *K represents
voiceless, voiced unaspirated and voiced aspirated palatal, plain and velar dorsals).
PBS *$yields PS (CS) *x, Lith. §, and Latv. s, OPr. s (merging again with the reflex of
PIE *s).

« PIE *urs (from *yers- ‘high place’) > PBS *uirsu- > PS wyirxu (CS *yirxii) M
u-stem (a.p. b) ‘top, Lith. virsus m (a.p. 4) ‘top, Latv. virsus M ‘upper part; top;
cf. Ved. vdrsman- m ‘top’; Olr. ferr ‘better, Goth. wairs ‘worse’

« PIE *moisd- ‘sheep; sheep skin’ > PBS * maisa- > PS * maisa (CS *méxit) (a.p. c)
‘bag (made from skin); Lith. maisas (a.p. 4) ‘bag; sack, Latv. maiss ‘bag, OPr.
(Elbing Vocabulary) moasis ‘bellows’; cf. Ved. mesd- M ‘ram’; ONor. meiss M ‘bas-
ket’

« PIE *snuso-  ‘daughter-in-law’ > PBS *snu'sg > PS *snuxa (CS *sniixa) (a.p. b/
c); cf. Ved. snu_scf— F; cf. Lat. nurus ¥, OEng. snoru ¥, Gk. vvdg F

o PIE o-stem LOC.PL *-0isu > PBS *-aisu > PS *-aixu (CS *-éxti); for Lithuanian
see below; cf. Ved. -esu, Av. -aésii

Before an obstruent PBS *$ reverts to *s in Slavic:

« PIE *prs-to- > PBS *pirsta- M/N ‘finger’ > PS *pir'sta (CS *pirstii) (a.p. b) finger’
Lith. pifstas (a.p. 2), Latv. pir(k)sts, OPr. pirsten ‘finger’; cf. Ved. prsthd- N ‘back;
mountain ridge’

In Slavic, ruki *x is subsequently generalised almost everywhere there is an
alternation between *s and *x; but in Lithuanian it is the non-ruki s that is general-
ised

« PS a-stem roc.pL *galy-axu (CS *golv-dxii) from *-asu by analogy with o-stem
PS *-aixu (CS *-éxti), i-stem *-ixu (*-ixit), u-stem *-uxu (*-ixii)

« cf. Lith. o-stem LocC.PL languose, i-stem mintysé, u-stem siinuosé with *-s- re-
placed by -s- by analogy with a-stem galvose

According to Andersen (1968), the different trajectories taken by Slavic and
Lithuanian can be explained by the outcome of PIE *k:

. in Slavic, *k becomes *s: an alternation between *s and *x can be synchronically
derived from an underlying *x (but not from *s) — therefore *x is generalised in
Slavic

[2026-09-18]
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3.2. Sound changes from PIE to Proto-Balto-Slavic

« in Lithuanian, conversely, PIE *l becomes §: thus an alternation between s and §
can be synchronically derived from an underlying s (but not from ) - therefore
s is generalised in Lithuanian

3.2.4.Loss of laryngeals

The PIE laryngeals *h; h, h; were lost to different degrees in all Indo-European
subgroups. Balto-Slavic has no traces of laryngeals (a) word-initially before a
consonant, as opposed to Anatolian, Greek, Armenian and Phrygian; (b) word-
initially before a vowel, as opposed to Anatolian; (c) between vowels.

Syllable-final laryngeals are also lost in pre-Proto-Balto-Slavic, but when this
happens, a preceding vowel is lengthened and becomes acute (see 9.3.1), also
across an intervening resonant (Olander 2009: 151-152; 2015: 47-48; cf. Jasanoff
2017: 74-103; Villanueva Svensson 2023).

« PIE *dohstéi > PBS *dgtei > PS *'datei (CS *dti) ‘give, Lith. diioti ‘give, Latv.
duét, duot ‘give’

o PIE *gverhstéi > PBS *ger'tei > PS *ger'tei (CS *Zerti) ‘devour, Lith. gérti ‘drink;
Latv. dzeft drink’ — the acute accent does not surface in Slavic due Meillet’s Law
(332)

« PIE *tenh,uds > PBS * tenyas > Lith. (Zem.) t¢vas (a.p. 3) adj. ‘thin, slender’,
Latv. tiévs adj. ‘thin, slender’

Another possible source of acute tone are PIE plain long vowels, but this is
disputed (see 9.3.1).

Between consonants it seems likely that the three laryngeals yielded PBS *a, al-
though examples are difficult to find.

o PIE *sth,-t6- PST.PTCP.PASS > PBS * stata- in Lith. statyti’
3.2.5. Hirt’s Law

In pre-Proto-Balto-Slavic the accent is retracted from the accented syllable to an
immediately preceding syllable which ends in a postvocalic laryngeal (Olander

2009, XXX).

« PIE *plhnds > PBS *pilnas > PS *'pilna (CS *pilnit) (a.p. a); Lith. pilnas (a.p. 1),
Latv.piins

« PIE *d"uhmés > PBS *'dizmas > PS *'dima (CS *djmii) (a.p. a); Lith. ditmai (a.p.
1), Latv. diimi

o PIE *grihsudh, > PBS *griua > PS *'griua (CS *griva) (a.p. a); Latv. griva
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3.2. Sound changes from PIE to Proto-Balto-Slavic

3.2.6. Diphthongisation of syllabic sonorants

The Baltic and Slavic languages have two different outcomes of PIE *R (*I r m n):
*iR and *uR (see the overview in Hock 2004: 6-7). The normal outcome is PBS *iR,
which is the most frequent outcome in roots and the only outcome in all
inflectional endings. We also find PBS *iR when the ablaut alternations are
preserved, e.g. Lith. kifpti ‘cut], prs. kefpa, past kifpo.

. PIE *hzy!,}tlnahz— £ ‘wool’ > PBS *ilng > PS *'yilna (CS *vilna) (a.p. a); Lith.
vilna (a.p. 1), Latv. vilna; cf. Hitt. hulana-, Lat. lana, Olr. olann, Goth. wulla, Gk.
Ajvog N, Ved. drna-, YAV. varand-

« PIE *kér, *kerd-, *lgord— N ‘heart’ > PBS *$ird- > PS * sirdika (CS *szcrdl'ce), Lith.
Sirdis ¥ (a.p. 3), Latv. sifds ¥, OPr. seyr; cf. Hitt. ker, kard(i)- N, Lat. cor (stem
cord-), Olr. cride, Goth. hairto, Gk. x7jp, kapoia, Hom. Gk. kpadin, Arm. sirt

« PIE i-st. Nom.SG *mnt-is ‘thought’ > PBS * mintis (> Lith. at-mintis) > PS
*pa-minti (CS *pa-meti) > OCS pa-meti ‘memory’

« PIE num. *dekm-ti- ‘ten’ > PBS * desimti (Lith. d&imt, desimtis) > PS * desinti
(CS *déseti) > OCS deseti

In some cases we find *uR.

« PIE *g¥rhs-tlo- N > PBS *gurtla- > PS *giirtla- (CS *giirdlo- (a.p. a) ‘throat) Lith.
gurklys M (a.p. 3) ‘crop (of birds), craw’

The double outcome has not found a good explanation (cf. e.g. Stang 1966: 77-82;
Hock 2004: 6-7; Matasovi¢ 2004). It has been suggested that the u-outcome is due
to dialect mixture with an extinct Indo-European dialect that had *uR from PIE *R;
this dialect would have been a centum dialect since the Balto-Slavic words with
centum reflexes as a rule also have uR. Others assume that i is the regular zero-
grade outcome in roots with e in the full grade, whereas u appears in the zero grade
of roots with o in the full grade. Still others ascribe u to expressive formations or
loanwords.

3.2.7.Accentual mobility

In pre-Proto-Balto-Slavic certain word-forms accented on the ending in PIE receive
initial accent (or, perhaps more precisely, become unaccented). The formulation is
disputed (see Olander 2009; Jasanoft 2017). Some authors consider it to be in prin-
ciple inherited from PIE, others purely analogical, still others as the result of a
sound law plus systematic analogical processes, still others as the result of a sound
law.

[2026-09-18]
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3.2. Sound changes from PIE to Proto-Balto-Slavic

My own suggestion (the “Mobility Law”) is that at some point in pre-Proto-
Balto-Slavic a high tone became low (i.e. accented words became unaccented) if it
was on a short final vowel or on a final hiatal structure: p[+H] > [-H] / Cy#.

Two synchronic prosodic rules of Proto-Slavic find a natural diachronic
explanation if one accepts that the Proto-Balto-Slavic accentual mobility is the
result of accent loss (Andersen 2009a). The example word without clitics is PBS
ACC.SG * galuam > PS * galuan (CS *g6lvp) > Ru. gélovu, BCMS glavu ‘head.

$§AXMATOV’S LAW in Slavic: “initially accented” word-forms in the mobile
accent paradigms (i.e. unaccented) give up their accent to a preceding preposition.

« Ru. nd golovu, BCMS. na glavwon the head’ from PS * na galuan (CS *na glovyp)
< PBS * na galuam

VASIL 'EV-DOLOBKO’S LAW in Slavic: “initially accented” word-forms in the
mobile accent paradigms (i.e. unaccented) give up their accent to a following
enclitic — the accent is not lost by the Mobility Law since it is on a non-final syl-
lable.

« e.g. OESL golovu ti ‘this head’ from PS *galyan 'tan (CS *golvp t0) < PBS
*galuam tam

3.2.8. Winter’s Law

Before the deaspiration of voiced aspirated stops in pre-Proto-Balto-Slavic ( 3.2.9 )
a vowel is lengthened and becomes acute, also across a resonant, in front of voiced
unaspirated stops (PIE *b d g g* §), but not in front of voiced aspirated stops (PIE
*ph dh gh gwh gh).

o PIE *sed- sit’ (cf. La. seded) > PBS *séd- > PS *sed- > CS *séd- > OCS séd-, Lith.
séd-

« PIE *hymelg- ‘milk’ (cf. Gk. auélyw, OEng. melcan) > PBS *melz- > PS inf.
*melztei > CS *mélzti, Lith. milzti mélZu (across a resonant)

o cf. PIE *yed"- ‘lead’ > PBS *ued- > OCS ved-, Lith. ved-
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3.2.9. Deaspiration of voiced aspirated stops

Like in Albanian and Anatolian, at a pre-stage of Balto-Slavic the voiced aspirated
stops (*b" d" g" g" g*") lose their aspiration and merge with the voiced unaspirated
stops (*b d g g g*). This change is later than Winter’s Law ( 3.2.8 ), which requires a
distinction between voiced unaspirated and voiced unaspirated stops.

« PIE *b"er- ‘carry’ > PBS *ber- > PS *ber- ‘take’ (CS *ber-) (> OCS INF birati,
PRS.3SG beretii), Lith. befti ‘scatter) Latv. bert ‘scatter’; cf. Lat. feré ‘carry, Goth.
bairan ‘carry, Gk. pépw ‘carry, Ved. bhdrati ‘carry’

« PIE *yed"- ‘lead’ > PBS *ued- > PS *ued- (CS *ved-) (> OCS INF vesti, PRS.3SG
vedetii), Lith. INF veésti, PRS.3SG véda

3.2.10. Delabialisation of *o to *a

PIE *o and *a merge in PBS *a, like in Germanic and Albanian. Since Winter’s Law
(13.2.8 ) produces different outcomes of lengthened PIE *o and *a in Baltic, it must
precede their merger.

o PIE *h,6ui- ‘sheep’ > PBS * avi- > PS *auika (CS *ovica)  (a.p. ¢), Lith. avis F
(a.p. 4); cf. Lat. ouis F ‘sheep, Gk. i M/F ‘sheep, Ved. dvi- M/F ‘sheep; ram’

o PIE *tok¥6- ‘course; stream’ > PBS * taka- m > PS * taka (CS *tokii) (a.p. ¢), Lith.
takas (a.p. 4) ‘(foot-)path), Latv. taks ‘(foot-)path’; YAv. taka- m ‘course’

« PIE num. *h;0ktdh, ‘eight’ > PBS *asta > (with remade final part) PS *a'smi (CS
*osmi) (a.p. b), Lith. astuoni, Latv. astudni; cf. Lat. octo, Gk. k1w, Ved. astdu

3.2.11. Dissimilation of dental stops to *s plus stop

At a pre-stage of Proto-Balto-Slavic, the first dental stop of dental stop clusters
becomes a sibilant: PIE *TT > PBS > PS *sT. The same outcome is seen in Tochari-
an, Greek and Iranian.

o PIE i-stem LOC.SG *ued"-téi (from *uedti- from *yed"- ‘lead’) > PBS *yes'tei >
PS INF *ues'tei (CS *vesti) > OCS vesti (cf. Prs vedp); Lith. vesti (cf. prs vedit)

For Slavic see Andersen (1998a), 425-426.
3.2.12.Loss of word-final stops
Word-final stops are lost in pre-Proto-Balto-Slavic (but cf. 3.3.5 ).

« PIE PRS.INJ.ACT.35G *uéd"ed > PBS, PS * uede > CS *véde ‘led’
+ PIE dem. pron. NOM-ACC.SG.N *tdd ‘that’ > PBS *ta > PS * ta (CS *t0)
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The last example, with a short vowel before original *-d, shows that that before

Winter’s Law (lengthening before PIE *b d ¢ g g*; see 3.2.8 ) final voiced stops

either became devoiced, or had already been lost. If not, we would have had PS
ta (CS ta).

3.2.13. Regressive voicing assimilation of obstruents
Balto-Slavic has regressive voicing assimilation of obstruents.

« PIE i-stem LOC.SG *ueg"-tei (from *yeg-ti- from *yeg"- ‘carry’) > PBS *ues'tei >
PS INF *yes'tei (CS *vesti) > OCS vesti (cf. PrRs vedp); Lith. vezti (pronounced
[§t]; cf. PRS veZur)

o PIE *misd"- ‘reward’ > PBS *miz'da > PS *miz'da (CS *mizda) > OCS mizda

In Ukrainian, a voiced obstruent appears before a voiceless obstruent in cases like
vezti [vez'tr]. This is not an archaism (Andersen 1969), but the result of an analogic-
al reintroduction of the voiced obstruent from prevocalic allomorphs, e.g. PRs.3sG
vezé. The reintroduction was made possible when new clusters of voiced plus
voiceless obstruent arose following the loss of reduced vowels ( 3.4.12 ), e.g. Ukr.
diizka ['duzke] ‘handle’ (from CS *d¢zika, from CS *dpga a.p. b ‘arc’).

3.2.14.PIE *éy in Balto-Slavic

The development of PIE *éy in Balto-Slavic is complicated. When the sequence *éu
occurred before a consonant or in final position, it apparently yielded *iay in all
cases.

« PIE *leyd"- > *leud- > PBS *liaud-, which yielded Lith. lidudis (a.p. 1) and PS
*liaud-, CS *lud- ‘people’
o PIE *kéud- > *kéud- > PBS, PS *kiaud-, CS *¢iid-, OCS ¢udo ‘miracle’

Otherwise *eu became *ay before a vowel.
« u-stem NOM.PL *-eyes > PBS *-aues> PS -aue, CS *-ove, e.g. OCS synove ‘sons’

In endings *i was lost again in analogy with endings with preserved *éu (before a
vowel).

« PIE u-stem LOC.SG *-éu > *-iay - PBS, PS *-au, CS *-u, e.g. OCS synu ‘son’
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3.3.Sound changes from Proto-Balto-Slavic to Proto-Slavic

3.3.1.Dybo’s Law

By Dybo's Law the accent is advanced from an accented non-acute syllable to a
following syllable.

« pre-PS d-stem NOM.SG *geng ‘woman; wife’ > PS *ge'na (CS *Zena)
« pre-PS acc.sG *genam (from *geng) > PS *ge'nan (CS *Zeng)

Dybo’s Law does not affect the non-desinentially accented word-forms of accent
paradigm ¢ lexemes since such word-forms with “initial” accent were in fact

phonologically unaccented.
« PBS, PS acc.sG * nagan (from naga r ‘foot, leg’) (CS *nogp)

Some authors assume that Dybos Law p1D affect accent paradigm c¢ lexemes —
however, it did not target the unaccented word-forms, but such desinentially
accented word-forms that had a disyllabic ending where the first syllable was non-
acute (Rasmussen 1999: 478; Olander 2004; 2009: 142-143).

« PBS PRS.35G *ne'seti (from *nes- ‘carry’) > PS *nese'ti (CS neséti)

« PBS INSTR.PL *ga'stimis (from * gastis ‘guest’ a.p. IT) > PS *gasti'mi (CS *gostimi)

« cf. PBS INSTR.PL *galugmis (from *gal'ud ‘head’ a.p. II) > PS *galuami (CS
*golvami) with no accent advancement from a non-acute syllable

Cf. Saussure’s Law in Lithuanian ( 9.6.1 ), according to which the accent is ad-
vanced from a non-acute syllable to a following acute syllable.

« PIE *hsmighlah,- F ‘fog’ > PBS *'migla > Lith. migla; cf. PS *migla (CS *migla);
Gk. opixAn
« PBS INSTR.PL *ga'stimis (from * gastis ‘guest’ a.p. IT) > Lith. gastimis

Contrary to Dybo’s Law, Saussure’s law does affect the initial syllable of originally
unaccented word-forms, indicating that when Saussure’s Law operated, these words
had become accented. For the similarities and differences between Saussure’s Law
and Dybo’s Law see Olander (2009), 116.
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3.3. Sound changes from Proto-Balto-Slavic to Proto-Slavic

3.3.2. Meillet’s Law

In Slavic the distinction between acute and non-acute syllables is lost in unaccented
position, including the first syllable of unaccented word-forms.

« PBS * nggam (acute tone) > PS adj. Acc.sG.F * nagan (CS *ndgp) ‘naked’
« PBS* Zeimam (circumflex tone) > PS acc.sG * zeiman (CS *zimp) ¢ ‘winter’

This leads to a merger of Proto-Balto-Slavic mobile words with acute and non-
acute roots (i.e. words with a.p. 3 and 4 in Lithuanian) as a.p. ¢ in Slavic ( 9.3.2 ).

« PBS *galug ¥ (a.p. II) ‘head; acc.sG * galuam (> Lith. galva, gdlvq (a.p. 3)) > PS
*galua, * galuan > CS *golva, *gélvp > Ru. golovd, golovu, BCMS gldva, glavu

o cf. PBS *bar'dg ¥ (a.p. II) ‘beard, acc.sG * bardam (> Lith. barzda, baizdg (a.p.
4); Latv. bﬁrda) > PS *barda, * bardan > CS *borda, *bérdp > Ru. borodd,
borodu, BCMS brdda, bradu

3.3.3.Delabialisation of *o to *a

In Slavic, but not in Baltic, PBS *0 is delabialised to *d, thereby merging with PBS

*a.

« PIE *mah,tér- ¥ ‘mother’ > PBS *mgdter- > PS *'mater- (CS *mdter-) (a.p. a);
cf. OLith., dial. Lith. mdté ‘wife; mother’ (a.p. 1/3), Latv. mate; Lat. mater, Olr.
madthir, Gk. urjtnp, Ved. matdr-, OAv., YAv. matar-

o PIE *brdh,ter- m ‘brother’ > PBS *brater- > PS *bratra (CS *brdtrii) (a.p. a);
cf. Lith. broterélis, brélis (a.p. 1/3), Latwv. bralis; TochB procer, TochA pracar, Lat.
frater, Goth. bropar, Gk. gpainp ‘member of a phratria, Ved. bhratar-, OAV.,
YAv. bratar-

« PIE *nog»- adj. ‘naked’ > (by Winter’s Law, 3.2.8 ) PBS * noga- > PS * naga (CS
*nagii) (a.p. ¢); cf. Lith. niogas (a.p. 3), Latv. nudgs; Lat. nidus, Goth. naqaps,
Ved. nagnd-

3.3.4.Loss of word-final fricatives

PIE final *s is preserved in Baltic, but not in Slavic. According to many authors,
final *s disappeared tracelessly in Slavic; others maintain that a final *s affected the
quality of a preceding vowel in pre-Proto-Slavic. It is difficult to speak of a com-
munis opinio.

A limited version states that only *oi was affected by a word-final *s, *-0is becom-
ing CS *-i (not *-€) (Kortlandt 2011a: 177-178):

« PIE pron. NoM.PL.M *-0i plus analogical *-s > *-0is > CS *vilci ‘wolves’
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+ PIE PRS.IMPV.ACT.25G *-0ih;s > CS impv. *vedi ‘lead’

According to this view, forms like OCS o-stem NoM.sG vlikii ‘wolf” must be analo-
gical for *vliko; the ending -ii may have been taken over from u-stem NoM.sG
(e.g. OCS synii ‘son’_ < PIE *suHniis) or from o-stem Acc.sG (e.g. OCS vlikii < PIE
*yol,k“’om), where -ii < *-om is regular (see 3.3.5 ).

A relatively widespread view maintains that *o was also affected, *-os regularly
becoming CS *-ii:

« PIE o-stem NOM.SG.M *-0s > CS *vilkii ‘wolf’

Within this framework it is problematic that neuter s-stem NoM-Acc.sG shows -o,
not -7 as expected.

« OCS slovo ‘word’ from PIE *lgle’yos (cf. Ved. sravah, Gk, kA£oc)

These forms may have analogical -o, ultimately from pronouns (*t6d > OCS to etc.).
An extended version claims that pre-PS *a (from PIE *ah,) was also affected,
pre-PS *-as becoming CS *-y (Meillet 1897: 96, 104, 125).

« PIE a-stem GEN.SG *-ah,s > pre-PS *-as > CS *golvy
« PIE a-stem NOM.PL *-ah,as > pre-PS *-as > CS *gélvy

An even more extended version claims that any pre-PS *d in a final syllable ending
in *s is affected, and that the Old Novgorod dialect has a different outcome (Olan-
der 2012; 2015: 56-57; Viredaz 2009; partly Zaliznjak 2004: 148-149): pre-PS *a a >
PS *25 > Classical CS *7i y (merging with PS *u ) || Old Novgorod dialect e é (mer-
ging with PS *e ¢).

« PIE M o-stem NOM.SG *-o0s > pre-PS *-as > PS *xlaiba > OCS xlébii, ONovg.
xlébe
« PIE d-stem GEN.SG *-ah,(a)s, a-stem NOM.PL *-ah,as > pre-PS *-as > PS *ge'ns >

Classical CS *Zeny || OCS griviné
3.3.5.Loss of word-final nasals

Final *m is lost after a short vowel in pre-Proto-Slavic; a preceding PIE *o becomes
PS *u > CS *i.

« PIE M o-stem ACC.SG *-om > PS * yilku > CS *vilkii
« PIE thematic secondary ending 1sG *-om > OCS aor. séd-ti ‘I sat down’
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According to the communis opinio final *n also disappears after a short vowel in
Slavic, except if preserved by a final dental.

« PIE thematic secondary ending 1sG *-om > OCS aor. séd-ii ‘T sat down’
« PIE thematic secondary ending 3pL *-ond > OCS aor. séd-p ‘they sat down’

This would mean that the loss of word-final stops took place independently in
Baltic and Slavic. An alternative hypothesis would be to ascribe the loss of word-
final stops to the pre-Proto-Balto-Slavic period, and to assume that the different
outcomes of PIE *-Vim and *-Vid in Slavic is conditioned by the different nasals (*m
vs. *n) (Olander 2010; but cf. Hill 2013: 172 n. 7). In the alternative scenario, *m dis-
appears after a short vowel in Slavic, whereas final *n is preserved and eventually
forms a nasal vowel with the preceding vowel.

« PIE pstT.3PL *-ond > PBS, PS *-an > CS *-p > OCS séd-g ‘they sat down’
« PIE n-stem NOoM-ACC.SG.N *-n > PBS, PS *-in > CS *-¢ > OCS im-¢

3.3.6.Loss of syllable-final stops

« PIE *ghreb"- ‘dig’ + infinitive marker *-tei: PS *gre'téi > CS *greti ‘row, dig’ >
OCS greti (prs. grebp)

Before a back vowel PS *kt and *gd yield CS *t and *d. However, *kt gd before front
vowels merge with *ti di in CS *t/ di

« PIE *nékvt- ¥ ‘night’ > PS * nakti > CS *not’i > OCS nosti, OESI. noci, Po. noc,
etc.

3.4.Common Slavic phonological developments

3.4.1. First Palatalisation
Before front vowels and *i, PS *k g x are palatalised to CS *¢ Zs.

o PIE *kes- ‘comb’ > PS *kes'atai (CS *Cesdti)

« PIE *g¥ihyé- adj. ‘alive’ > PBS * giua- > PS * giua- (CS *Zivii) adj. (a.p. ¢);
cf. Lith. gyvas (a.p. 3), Latv. dzivs

« PIE NOoM-ACC.DU *hyaus-ih; ‘ears’ > PBS * aust > PS * auxi (CS *isi); cf. PS
NOM-ACC.SG * auxa (CS *iixo); Lith. ausis F (a.p. 4) ‘ear), Latv. auss F ‘ear’

Note that in Klotz (2023) the First Palatalisation is considered to be pre-Proto-
Slavic.
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3.4.2.Fronting of vowels after palatal consonants

One of the defining changes of the Slavic vowel system was the fronting of non-
front vowels after palatal consonants: PS *a a u @ 2 5 appear as CS *o a 1 y iil|e y||é

vvvvv

« PIE *mori- N ‘sea’ > PBS *maria- > PS * maria (CS *morie) (a.p. 2) ‘sea’; cf. Lith.
marios PL (a.p. 2) ‘isthmus; (dial.) sea’; Lat. mare, Olr. muir, Goth. marei ¥

« PIE PRrS.35G *siuh-ie-ti ‘sews’ > PBS *siuieti > PS *'siuiieti (CS *sijeti); cf. Lith. INF
sititi, PRS.3SG sitiva, Latv. $iit; Lat. suo, Goth. siujan, Ved. sivyati

3.4.3. Monophthongisation of oral diphthongs

The Proto-Slavic oral diphthongs *ai ¢i au éu are monophthongised to CS *é i u

(j)u.

« PIE *loik*6- > PBS * laika- > PS *-laika (CS *-Iékit) > OCS otii-Iékii ‘rest’;
cf. Lith. laikas (a.p. 4) ‘time; period’; Latv. laiks ‘time; Gk. Aoimdg adj. remain-
ing), Ved. pra-rekd- m ‘abundance’

« PIE [pfasg] *udid-h,a + *i > PBS *udidai > PS *uaidai (CS *védé); cf. Lat. uidi,
Goth. wait, Gk. 0ida, Ved. véda

« PIE *kvoindh,- > PBS *kaina > PS *kaina (CS *céna) (a.p. ¢) ‘price; value’;
cf. Lith. kdina (a.p. 2/4) ‘price; value, Latv. ciens ‘respect’; cf. Gk. mowvy] ‘penance;
penalty’, Av. kaéna- penance; penalty’

- PIE *hej- ‘g0’ > PBS INF *eitéi > PS *ej'téi (CS *iti); cf. Lith. eiti, Latv. iét; Lat. 6
Gk. eipu, Ved. éti

« PIE *g"éim- ‘winter; snow’ > PBS *Zei'ma F ‘winter’ > PS *zei'ma (CS *zima)
(a.p. ¢); Lith. Ziema (a.p. 4), Latv. ziema; cf. Ved. himd- m ‘cold, OAv. zimo
GEN.SG.M ‘in winter, YAv. ziia M ‘winter’; Hitt. [dat-loc.sg] giemi ‘in winter; Lat.
hiems F ‘winter; storm, Gk. yt1&v F ‘snow’

« PIE *hjroud"o- adj. ‘red’ > PBS *rauda- > PS * rauda (CS *ridii) (a.p. ¢); cf. Lith.
raiidas ‘reddish brown’ (a.p. 4), Latv. ratids ‘red; reddish brown’; Lat. dial. rufus
‘red-haired, OlIr. riiad ‘red’; Goth. raups ‘red’

« PIE *bhoud" ‘awaken’ > PBS *baud- > PS *baudeiti (CS *buditi||i) (a.p. c)
‘awaken’; cf. Lith. baiisti ‘incite] bdudyti ‘incite, Latv. baiidit / baudit ‘incite, OPr.
etbaudints [pst.pass.ptcp] ‘awakened’; Ved. bodhdyati ‘awaken’

o PIE *breydh- ‘become aware’ > PBS *biaud- (3.2.14 ) > PS PRrs.35G *biaude'ti
(CS *bliudeti]
hati ‘observe’

|i7) (a.p. ) ‘watch; observe’; cf. Gk. nevfopar ‘give notice; Ved. béd-
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3.4.4.Second Palatalisation

After the monophthongisation of PS *aji ai to *é 7, the Slavic velars (PS *k g x) un-
derwent a second round of palatalisations, this time to CS *c 3§, in two positions:

1 before the new front vowels CS é and i
2> between PS *i(n) and a non-high vowel (*d or *3)

Formula: PS *k g x > CS *c 5§/ _(u)V[+front] (“Second Palatalisation”) and
i(n)_V[-high] (“Third Palatalisation”)

Note that CS *s'is a shorthand for the outcome *s in South and East Slavic and *$
in West Slavic.

In most Slavic dialects CS *3 is simplified to z, but in Polish it is retained as dz.

« PIE *k*oindh, > PBS *kaing (> Lith. kdina ¢ (a.p. 1) ‘price’) > PS *kaina > CS
*céna F ‘price, value’ > OCS céna, Bulg. cend, BCMS cijéna, Ru. cend, Cz., Po.
cena

o PIE *hsnog*"-dh,ai, DAT.SG of *hsnog*'-dh, ¥ ‘nail, hoof” (cf. Gk. ¢vvé M ‘nail,
hoof’; OHG nagal m ‘nail’) > PBS * nagai (> Lith. ndgai) > PS * nagai > CS
*noze ‘foot, leg’ (Nom.sG *noga) > OCS nozé (NOM.sG noga), BCMS nozi
(NoMm.SG noga), Cz. noze (NOM.SG noha), Po. nodze (NOM.SG noga)

« PS *xair- > CS *$ér- adj. ‘grey’ > Sln. s¢r, Ru. séryj; Cz., Slk. Sery, Po. szary;
ONovg. GEN.SG.F xéri ‘of a grey cloth’

The palatalisation across *u (PS *ku, *gu, *xu > CS *cv, *3v, *$v) takes place in
South Slavic and some East Slavic dialects, but not in West Slavic and other East
Slavic dialects.

o PS *kuait- ‘flower’ > OCS cvétii, Ru. cvét, but Cz. kvét, Po. kwiat; Ukr. kvit
alongside cvit

The Old Novgorod dialect is only partly affected: there is no regressive
palatalisation and probably no progressive palatalisation of *x and perhaps *g (see
1.1.3 ).

« ONovg. o-stem pron. adj. NoM.sG.M kéle from PS * kailo ‘whole’ - all other
Slavic dialects have reflexes of *célii

Some authors consider the Second and Third Palatalisations to be different
processes (mostly with the Third Palatalisation preceding the Second Palatalisa-
tion) (e.g. Pedersen 1905; Wandl 2020).
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Others consider them to be the same process as they yield exactly the same
results in the Slavic dialects (e.g. Andersen 1998b: 588-589; Vermeer 2003; Olander
2015: 63—64 with further references).

3.4.5.Liquid Metathesis

The Liquid Metathesis refers to the process whereby inherited sequences of PS *a
or *¢ followed by *r or *] undergo various changes in the Slavic languages. It is one
of the diagnostics in the traditional subgrouping of Slavic (see 1.1.2 ). The general
outcomes in the Slavic languages are shown in Table 10 .

PS CS SSI. ESI. Po., LSorb., USorb. Cz. Slk.
*_ar- -al- *-or- -ol- -oro- -olo- -ro- -lo- -ra--la- -ra- -la-
*ar- al- *6r- 6l- rala ro- lo- ro- lo- ro- lo- ra- la-
*ar- al- *or- 6l- ra- la- ra- la- ra- la- ra- la-
*er el *er el rélé ere olo rele re lé rele

Table 10: The outcomes of the liquid diphthongs in the Slavic languages.

Examples:

« PS*garda (CS *gordit) M o-stem “fortification, town’
« OCS gradii; Bulg. grad; Mac. grad; BCMS grad; Slovene grad
« Ru. gérod, BRu. hérad, Ukr. hérod - for Russian place names in -grad see be-
low
« Po. grod, USrb. hrod
o Cz. hrad, Slk. hrad
« PS*ardla (CS *drdlo) N o-stem ‘plough’
« OCS ralo, Bulg. rdlo, Mac. ralo, BCMS ralo, Slovene rdlo
« Ru. rdlo, BRu. rdla, Ukr. rdlo
o Cz. rddlo, SIk. radlo, Po. radlo, USrb. radto, LSorb. radlo
« PS*ald- (CS *old-) ‘boat’
« OCS ladii (also aliidii), Bulg. lddja, BCMS ldda, Slovene lddja; OESL. lodija,
Ru. l6dka; Cz. lod, Po. #6dZ, USrb. t6dZ
« PS alkiuti (CS 6lkiiti) m i-stem / jo-stem ‘elbow’
« OCS lakiti, Bulg. lakat, Mac. lakt, lakot, BCMS ldkat, Sln. laket, lakat
« Ru. l6kot’, BRu. I6kac’, Ukr. likot’
« Cz. loket, SIk. loket (laket), Po. tokieé, USorb. foch¢
« PS*bérza (CS *bérza) F a-stem ‘birch tree’
« OCS bréza, Bulg. brezd, Mac. breza, SCr. bréza, Sln. bréza
« Ru. beréza, BRu. bjaréza, Ukr. beréza
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« Cz. bfiza (with long € > 1), Slk. breza, Po. brzoza (with e > o before a non-
palatalised dental), USrb. bréza, LSrb. brjaza
« PS*meltej (CS *mélti) INF ‘grind, mill’
« OCS mléti, SCr. mljéti, Sln. mléti
« Ru. molét’, BRu. maldc’, Ukr. moléty
o Cz.mlit (with long é > 1), Slk. mliet, Po. mle¢, USrb. mlé¢

FUN FACT: Russian toponyms in -grad - e.g. Saint Petersburg’s former names Pet-
rogrdd (1914-1924) and Leningrdd (1924-1991); Volgogrdd and its earlier name Stal-
ingrad (1925-1961) — have the South Slavic version. The East Slavic outcome is seen

in toponyms in -gorod (e.g. Névgorod).
3.4.6. Common Slavic vowel contractions

The Slavic languages, including OCS, have varying degrees of vowel contractions

(Andersen 2014).

« PS DER.M-N.GEN.SG *na'ua-iaga (CS *nova-jego) (from PS *na'ya (CS *novii) adj.
‘new’ (a.p. b)) > OCS novaego, novaago, novago; Po. nowego; Cz. nového

« PS * paiasa (CS *pdjasti) M o-stem (a.p. ¢) ‘girdle’ > OCS pojasii, Bg. pdjas,
BCMS pdjas, pds, Sln. pds; Ru. pdjas; Po. pas, Cz. pds, SIk. pds

3.4.7.Loss of postconsonantal *i

PIE (and Proto-Balto-Slavic) consonants followed by *i underwent significant
changes in Slavic. The first step was loss of the *i with palatalisation of the preced-
ing consonant: PIE *Ci > PS *Ci > CS *CJ (see e.g. Andersen 1998a: 431; Olander
2015: 65).

The outcome of dental stops plus *i — PS *ti di (CS *# dJ; also written *t’ d’) - is
one of the main diagnostics for the internal subgrouping of Slavic (see 1.1.2 ), al-
though the South Slavic languages have diverging results.

PS *ti *di
CS *t *di
OCS st zd
Bulg. st zd
Mac. k g
BCMS ¢ d
Sln. ¢ j
East SL ¢ b4

West SI. c dz / z
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Table 11: Loss of postconsonantal *

The reflexes of PS *suai'tia (CS *svétia) F ‘light’ and *me'dia (CS *media) F ‘border’
are shown in Table 12 .

FUN FACT: The preposition CS *medii ‘between’ is originally a locative dual
form of *medja ‘border’; the -Zd- of Ru. méZdu shows it is a borrowing from

Church Slavonic.

PS *ti *suai'tia ‘light’ *dj *me'dia ¥ ‘border’
CS *ti *svétia *di *media
OCS st svesta zd mezda
Bulg. st SVEst zd mezdd
Mac. k sveka g mega
BCMS é svéca, svijeca d meéda
Sln. ¢ svéca j méja
ESI. ¢ Ru. svecd z Ru. mezd
WSL.: Po. Swieca dz miedza
WSL: Cz. c svice meze
WSL.: USrb. swéca ‘ mjeza

Table 12: Loss of postconsonantal *i: examples

PS *kt followed by a front vowel merges with PS *#i as CS *#i.

« PIE *nékvt- ¥ ‘night’ > PS * nakti (CS *notii): OCS *nosti, Bulg. nost, Mac. nok,
BCMS ndé, Sln. néé; Ru. nod’, BRu. noé, Ukr. ni¢; Po. noc, USorb. ndc, LSorb.

noc, Cz. noc, SIk. noc

Before a non-front vowel PS *kt yields CS *t.
If the consonant was a labial, *] was inserted after the consonant in Common

Slavic.

« PIE *d"g"em- > PS a-stem NOM.SG *zem'ia (CS *zemla) F ‘earth’
A following front vowel may have prevented the insertion of *I.

« PS a-stem LocC.sG *zem'iéi (CS *zemli)

The alternation of allomorphs with and without *// was not tolerated, an *I/ was

normally generalised, e.g. Ru. zemljd, Loc zemlji.
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3.4.8.Backing of *e to *a after palatalised consonants
After a palatalised consonant *é becomes *a.

« PS*geli>*zeli (3.4.1) >*Zali > CS *Zdli v i-stem (a.p. a) ‘grief; regret’

o PSvLocC.SG *zem-iai > *zem-'iei > CS *zemi ( 3.4.3 ) (from PS *zem-'ia (CS *zem-
lia) ¥ a-stem (a.p. ¢) ‘earth’)

« PS je-present PRS.1SG *peis-ian > *-ién > *-jan > CS *pisp (from PS *pi'satei (CS
*pisdti) (a.p. b) ‘write’)

The change is later than the first palatalisation ( 3.4.1 ), the vowel fronting after
palatal consonants (3.4.2), and the monophthongisation of oral diphthongs
(13.4.3 ); cf. CS *zemli above, not zembié. 1t takes place before the monoph-
thongisation of nasal diphthongs ( 3.4.9 ); cf. CS *pis9 above, not pise.

3.4.9. Monophthongisation of nasal diphthongs

In the Common Slavic period nasal diphthongs were monophthongised to nasal
vowels: *an én in iin > CS *p ¢ ¢ p. For the hypthesised reflexes of *5n see Olander
(2015: 66).

« PS*ranka v a-stem (a.p. ¢) ‘hand’ > CS *rpka

« PS* penti v i-stem (a.p. c) ‘five’ > CS *péti

« PS*pa-minti ¥ i-st. (a.p. a) ‘memory’ > CS *pd-meti

« PS PFV.PRS.35G *bundeti (from PS *'butei (CS *byti) (a.p. a) ‘to be’) > CS *bgde-
ti/i

3.4.10.Reinterpretation of vowel quantity as quality

In all Slavic languages, at some point vowel quantity was reinterpreted as vowel

words.
The change is referred to as the “Second CS Vowel Shift (VS,)” by Andersen

(1998c¢).
3.4.11.Stang’s Law (Slavic)

The accent was retracted to a preceding syllable from, from reduced vowels in weak
position, from short (i.e. non-acute) medial diphthongs and from contracting
syllables. The syllable receiving the accent acquired neoacute tone.

« PS NOM.SG *snapa M o-stem ‘sheaf’ (a.p. b): CS *snopii ‘sheaf’ > BCMS snop, Sln.
snop
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. PS Nom.sG *karlia M o-stem ‘king’ (a.p. b): CS *korli ‘king’ > Cak. krdlj, Ru.
korol’

- PS PRs.3PL *ma'ganti ‘they can’: CS *mogoti > Cak. mord, Ru. mégut

. PS PRs.25G *pi'taiexei ‘you ask’: CS *pytdjesi > Cak. pitas; cf. uncontracted Ru.

pytaes’
3.4.12. The loss of the reduced vowels (jers)

The Common Slavic vowel system included the two so-called “reduced vowels”, or
jers, written *i i or *»  and normally reflecting PS *i u. In “Urkirchenslavisch’, the
original language of Cyril and Methodius, they may have been pronounced [1 v].

The reduced vowels are to some extent preserved as 7 i in the most conservative
OCS and Old East Slavic manuscripts. In most manuscripts, however, and in the
remaining Slavic languages, the reduced vowels have two different types of reflexes,
depending on their position in the word.

A reduced vowel is in WEAK position if it is the final vowel of the word, or if it is
followed by a non-reduced vowel; and in STRONG position if it followed by a
reduced vowel in weak position. This rule is referred to as “Havlik’s Law”.

« CS NOM.sG *gordii M o-stem ‘fortification; town”: the final 7 is in weak position

« CS NOM.SG *stinii M o-stem ‘sleep; dream”: the final 7 is in weak position; the ini-
tial 7 is in strong position

. CS GEN.SG *siina (from *siinii M o-stem ‘sleep; dream’): the initial i is in weak
position

In weak position the reduced vowel disappears, although in many cases i causes
palatalisation of the preceding consonant. In strong position, the reduced vowel
becomes a full vowel, with different qualities in the various Slavic languages (see
Table 13 ).

At the time of the writing of the actual extant OCS manuscripts, the speakers
had probably already lost the weak reduced vowels and replaced the strong ones
with the full vowels e o.

In all Slavic languages reduced vowels in strong position merge with other vow-
els.
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3.4. Common Slavic phonological developments

CS *7 T
OCS i(e) it (0)
Bulg. e ala]
Mac. e 0
BCMS a a
Sln. a e [a]
East S e 0
West SI. e e

Table 13: Reflexes of the reduced vowels in strong position in the Slavic languages.

Examples of reduced vowels in strong and weak position (an underlined @ or 7 in
the Common Slavic reconstruction indicates strong position).

. PS NoM.sG *atika M o-stem ‘father’ (CS *otici) > OCS ofici, Bulg. otéc (old-fash-
ioned), BCMS otac; Ru. otéc; Po. ojciec, Cz. otec

. PS GEN.SG *atika (from M o-stem ‘father’) (CS *ofica) > OCS otica, BCMS dca;
Ru. otcd; Po. ojca, Cz. otce

« PS acc.sG * kruyi (from F a-stem * kriz ‘blood’) (CS “kruvi) > OCS kriivi /
krovi, Bulg. krav, BCMS ; OESL. kriivi / krovi, Ru. krov’; Po. krew

« PS Nom.sG * garda M o-st. fortification; town’ (CS *gordii) > OCS gradii, Bulg.
grad, Mac. grad, BCMS grad; OESL. gorodii, Ru. gorod, BRu. hérad, Ukr. horod,;
Po. gréd, LSrb. grod, USrb. hrod, Cz. hrad, SIk. hrad

« PS NOM.SG *su'na m o-st. ‘sleep’ (CS *sﬁnﬁ) > OCS stinii, Bulg. san; BCMS san;
SIn. sén [san], sna; Ru. son; Po. sen, Cz. sen

« PS GEN.SG *su'na (from *su'na M o-stem ‘sleep’) (CS *stina) > OCS stina, BCMS
snd, SIn. sna; Ru. sna; Po. snu, Cz. shu / sna

Reduced vowels in weak position are lost in all Slavic languages, with one
exception: Polabian treats a weak reduced vowel as strong if it occurs in the word’s
first syllable in accented or immediately pretonic position

« CSinf. *sipdti ‘sleep’ > Plb. sapat
« CS o-stem NoM.PL.M *pisi ‘dogs’ > Plb. pasai
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4.1. Nouns

4.Morphology: the OCS nominal system

4.1.Nouns

4.1.1.Nominal inflectional categories

Like Common Slavic and Proto-Slavic, OCS had three nominal inflectional
categories: case (nominative, accusative, genitive, dative, instrumental, locative and
a vocative form), number (singular, dual and plural) and gender (masculine,
feminine and neuter).

Nouns have an inherent gender and are inflected for case and number.
Adjectives, non-personal pronouns and certain numerals are inflected for case,
number and gender. Personal pronouns are inflected for case.

This section presents a series of tables showing the nominal inflectional
paradigms of OCS. They have been adapted from Vaillant (1964). Words in paren-
theses are from non-canonical Church Slavonic texts (cf. 1.4.1).

4.1.2.Masculine o- and jo-stems

The vowel palatalisations ( 3.4.2 ) caused the masculine o- and jo-stems to split in
two different paradigms, shown in Table 14 . Example words: gradii M city’;
clovékii M ‘man’; mpzi M ‘man’; otici M ‘father’

[2026-09-18]
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4.1. Nouns

gradii M ‘city’ clovékii M ‘man’ mpzZi M ‘man’ otici M ‘father’

SINGULAR

NOM gradii clovékii mozi otici
ACC gradii clovéka moza otica
GEN grada clovéka moza otica
DAT gradu clovéku mozu oticu
INSTR gradomi clovékomi mozZemi oticemi
LOC gradé clovécé mozi otici
voc grade clovece mozu otice
DUAL

NOM-ACC grada clovéka moza otica
GEN-LOC gradu clovéku mozu oticu
DAT-INSTR  gradoma clovékoma moZema oticema
PLURAL

NOM gradi clovéci mozi otici
ACC grady cloveky moze otice
GEN gradii clovekii mozi otici
DAT gradomii clovékomii mozZemii oticemii
INSTR grady clovéky mozi otici
LOC gradéxti clovécéxii moZixi oticixi

Table 14: Inflection of masculine o- and jo-stems.

As illustrated by clovékii, the voc.sG of masculine o-stems shows the effects of the
First Palatalisation ( 3.4.1 ), and the Loc.sG, NOM.PL and LocC.PL show the effects of
the Second Palatalisation ( 3.4.4 ).

4.1.3.Masculine u-stems

A recessive inflection in OCS - and in the other Slavic languages - is the u-stem
paradigm, which was conflated with the o-stem paradigm. A fwe nouns appear
more often with u-stem endings: volii ‘ox, domii ‘house, polii ‘half’, vriixii ‘top; redii
‘succession; order’ and, to a lesser degree, cinti ‘row; order, medii ‘honey, sanii
‘rank; office) udii ‘limb; body part, darii ‘present’ (Vaillant 1964: 91). Table 15
shows the ideal inflection of an u-stem; in practice, however, many of the forms
were substituted by o-stem forms, e.g. GEN.SG syna. Example word: synii M ‘son’
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4.1. Nouns

synii M ‘son’
SINGULAR
NOM syniti
ACC syniti
GEN synu
DAT synovi
INSTR synomi
LOC synu
voc synu
DUAL
NOM-ACC syny
GEN-LOC synovu
DAT—-INSTR syniima
PLURAL
NOM synove
ACC syny
GEN synoviti
DAT synomii
INSTR synimi
LOC synoxi

44

Table 15: Inflection of masculine u-stems.

4.1.4.Neuter o- and jo-stems

Neuter o- and jo--stems also had different inflections due to the vowel
palatalisations ( 3.4.2 ). The paradigms are shown in Table 16 . Example words:
mésto N ‘place’; sriidice N ‘heart’; znamenije N ‘sign’
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4.1. Nouns

meésto N ‘place’

sriidice N ‘heart’

znamenije N ‘sign’

SINGULAR

NOM-ACC mesto
GEN mesta
DAT mestu
INSTR mestomi
LOC meste
DUAL

NOM-ACC meéste
GEN-LOC mestu
DAT—-INSTR meéstoma
PLURAL

NOM-ACC mesta
GEN meéstil
DAT meéstomti
INSTR mésty
LOC mesteéxti

srildice
sriddica
sridicu
sridicemi

sridici

srudici
sriddicu

sriidicema

srtidica
srudici
sridicemil
srudici

sridicixii

znamenije
znamenija
znameniju
znamenijemi

znamenii

znamenii
znameniju

znamenijema

znamenija
znamenii
znamenijemil
znamenii

znameniixii

Table 16: Inflection of neuter o- and jo-stems.

Neuter o-stems ending in a velar, e.g. mléko N ‘milk] show the effects of the Second

Palatalisation ( 3.4.4 ) in the Loc.sG (mlécé), NoM—AcC.DU and LOC.PL.

4.1.5.Feminine (masculine) a- and ja-stems

OCS a- and ja-stems were prevailingly feminine, but a few nouns were masculine,

e.g. sluga ‘servant, junosa ‘boy, spdii judge’ Due to the Common Slavic vowel

palatalisations ( 3.4.2 ) the inflection of ja-stems differed from that of the ah,-stems.

The paradigms are shown in Table 17 . Examples words: Zena ¥ ‘woman; wife’;

dusa F ‘soul’; spdii M judge’
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Zena F ‘woman; wife’

dusa F ‘soul’

spdii M judge’

SINGULAR
NOM

ACC

GEN

DAT

INSTR

LOC

vocC
DUAL
NOM-ACC
GEN-LOC
DAT—-INSTR
PLURAL
NOM

ACC

GEN

DAT

INSTR

LOC

Zena
Zeno
Zeny
Zené
Zenojo
Zené

zeno

zene
zenu

zenama

Zeny
Zeny
zenti
zZenamil
Zenami

zenaxii

dusa
dusp
duse
dusi
dusejo
dusi

duse

dusi
dusu

dusama

duse
duse
dusi
dusamii
dusami

dusaxii

sodi(i)
spdijo
sodijo
sodii
sodijejo
sodii
spdi(i)

sodii
sodiju

spdijama

sodije
sodije
sodii
spdijamii
spdijami

sodijaxii

Stems ending in a velar, e.g. ruka F ‘hand, show the effects of the Second
Palatalisation ( 3.4.4 ) in the DAT.SG (rucé), the Loc.sG (rucé) and the Nom-Acc.pu

(rucé).

4.1.6.Feminine (masculine) i-stems

In OCS, i-stem nouns were usually feminine, but a few masculines are found as
well (see Vaillant 1964: 101-102). The inflection can be seen in Table 18 . Examples
words: kosti F ‘bone’; poti M ‘road.

Table 17: Inflection of ah,-stems.

[2026-09-18]

46



47

4.1. Nouns

kosti  ‘bone’

potim ‘road’

SINGULAR
NOM-ACC
GEN

DAT

INSTR

LOC

vocC
DUAL
NOM-ACC
GEN-LOC
DAT—-INSTR
PLURAL
NOM

ACC

GEN

DAT

INSTR

LOC

kosti
kosti
kosti
kostijo
kosti
kosti

kosti
kostiju
kostima

kosti
kosti
kostii
kostemii
diisterimi

kostexti

poti
poti
poti
potemt, (-imi)
poti
poti

poti
potiju
potima

potije

poti

potii

potemii (-imii)
potimi

potexti (-ixii)

Table 18: Inflection of i-stems.

The inflection of masculine consonant stems is shown in Table 19 . Examples

words: dini M ‘day’; koreni M ‘root’; kameni M ‘stone’; jeleni M ‘stag’; seZini M/F?

‘fathom’; stepeni M ‘degree; step.

[2026-09-18]



4.1. Nouns

dini m ‘day’ koreni m ‘root’
SINGULAR
NOM-ACC dini koreni (kore); kament, kamy
GEN dine, -i korene, -i
DAT dini koreni
INSTR dinemi, -imi kamenemi
LOC dine, -i korene, -i
DUAL
NOM-ACC dini jeleni
GEN-LOC dinu, -diniju jeleniju
DAT-INSTR (dinima) jelenima
PLURAL
NOM dine, dinije (jelene, -nije)
ACC dini jeleni
GEN dinii, dinii (jelenii, sezenti)
DAT dinemit, -imii ~ jelenemii
INSTR diny, dinimi (stepenexii)
DAT dinexti, -ixti jelenemii
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Table 19: Inflection of masculine consonant stems.

The inflection of neuter consonant stems can be seen in Table 20 . Examples
words: imeg N ‘name’; nebo N ‘sky’; télo N ‘body’
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ime N ‘name’

nebo N ‘sky’

SINGULAR

NOM-ACC ime nebo

GEN imene, -ni nebese, -si
DAT imeni nebesi
INSTR imenemi, -imi nebesemi, -imi
LOC imeni, -ne nebese, -si
DUAL

NOM-ACC imené, -ni télese, -si
GEN-LOC télesu
DAT-INSTR (telesima)
PLURAL

NOM-ACC imena nebesa
GEN imenii (nebesti)
DAT imenemii nebesemii
INSTR imeny nebesy
LOC imenexti nebesemil

4.1. Nouns

Table 20: Inflection of neuter consonant stems.

Table 21 shows the inflection of feminine consonant stems. Examples words: mati
F ‘mother’; diisti ¥ ‘daughter’; criiky ¥ ‘church’; neplody F ‘infertile woman’
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4.2. Adjectives

mati F ‘mother’

critky F ‘church’

SINGULAR

NOM mati critky

ACC materi, -re crikivi, -ve
GEN matere, -ri critkitve, -vi
DAT materi critkiivi
INSTR materijo, -rijo critktivijp, -vijo
LOC dusteri critkiive, -vi
voc mati (neplody)
DUAL

NOM-ACC (dusteri)

GEN-LOC (dusteriju)

DAT—INSTR (dusterima)

PLURAL

NOM-ACC materi critktivia
GEN materti, -rii critkiivii
DAT materemil critktivamui
INSTR diisterimi (critkiivami)
LOC materexii critkiivaxi

Table 21: Inflection of feminine consonant stems.

50

4.2.Adjectives

OCS adjectives have two different forms, a shorter one denoting indefiniteness, and
a long one denoting definiteness. In the masculine, neuter and feminine the short
forms are inflected like masculine o-stems (' 4.1.2 ), neuter o-stems ( 4.1.4 ) and
feminine a-stems ( 4.1.5 ) respectively. If the stem ends in a palatalised consonant,
the adjective is inflected like the corresponding jo- and a-stems.

The long forms, by contrast, have a paradigm of their own, shown in Table 22 .
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4.3. Pronouns: gendered

masculine neuter feminine
SINGULAR
NOM novyi, -y, -oi novoje novaja
ACC (= NOM or GEN) novoje novojo
GEN novaago, novago, -ajego novyje
DAT novuumu, novumu, -ujemu novei
INSTR novyimi, novymi novojo
LOC novéjemi, novémi, novéémi, novéami novei
DUAL
NOM-ACC novaja novéi novéi
GEN-LOC novuju
DAT-INSTR novyima, novyma
PLURAL
NOM novii novaja novyje
ACC novy novaja novyje
GEN novyixii, novyxu
DAT novyimii, novymiti
INSTR novyimi, novymi
LOC novyixii, novyxu

Table 22: Inflection of definite adjectives.

4.3.Pronouns: gendered

Like the short adjectives ( 4.2 ), the inflection of gendered pronouns follows that of

o0-/jo-stem and a-/ja-stem nouns in the nominative and accusative; the remaining

cases have an interfix -0j- / é. Table 23 shows the inflection of the demonstrative

pronoun tii.
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4.4. Pronouns: personal and reflexive

masculine neuter feminine
SINGULAR
NOM ti to ta
ACC (= NOM or GEN) to to
GEN fogo toje
DAT tomu toi
INSTR temi tojo
LOC tomi toi
DUAL
NOM-ACC ta te te
GEN-LOC foju
DAT-INSTR téma
PLURAL
NOM ti ta ty
ACC ty ta ty
GEN téxii
DAT témii
INSTR témi
LOC téxi

Table 23: Inflection of the demonstrative pronoun tii.

4.4.Pronouns: personal and reflexive

The inflection of the first-person personal pronouns is to some extent syncretic,
with the nominative form being markedly distinct from the other forms (sG azii
VS. m-; DU V€ vs. n-; PL my vs. n-). The inflection of the personal pronouns is shown
in tbl:inflection-of-personal-pronouns-and-reflexive.
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4.4. Pronouns: personal and reflexive

first person second person reflexive
SINGULAR
NOM azii ty
ACC me, mene te, tebe se, sebe
GEN mene tebe sebe
DAT miné, mi tebe, ti sebé, si
INSTR miinojo tobojo sobojo
LOC miné tebé sebé
DUAL
NOM vé va, vy
ACC na, ny va, vy
GEN-LOC naju vaju
DAT—INSTR nama, (DAT na) vama, DAT va
PLURAL
NOM my vy
ACC ny, nasi vy, vasi
GEN nasi vast
DAT namii, ny vamii
INSTR nami vami
LOC nasti vasti

Table 24: Inflection of personal pronouns.
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5.1. General

5.Slavic historical morphology: nominal system

5.1. General

For detailed of the historical background of Slavic nominal inflection see Olander
(2015), Ch. 3.

Balto-Slavic is generally very conservative from a morphological perspective,
especially in the nominal inflection. The Balto-Slavic verbal system preserves many
forms, but the system has been restructured.

In the oldest transmitted Slavic (as in Lithuanian) all the PIE cases except the
ablative are preserved, i.e. nominative, accusative, genitive, dative, instrumental
and locative, plus the vocative, which is perhaps better seen as a derived form (An-
dersen 2012).

Modern Bulgarian and Macedonian have lost the case system in nouns;
pronouns have nominative, accusative and genitive—dative forms.

Proto-Balto-Slavic and Proto-Slavic preserve all three numbers of PIE: singular,
dual, plural. Among the modern Slavic languages only Slovene, Lower Sorbian and
Upper Sorbian preserve the dual category. The other languages preserve original
dual forms, but not the dual category as such. Likewise, in modern standard
Lithuanian, Latvian and Old Prussian the dual has disappeared, but the dual
category is preserved in Old Lithuanian and in Lithuanian dialects.

The three genders of Proto-Core IE - masculine, feminine and neuter - are
preserved in Proto-Balto-Slavic and Proto-Slavic. In Baltic the East Baltic languages
(Lithuanian and Latvian) have lost the neuter, neuter nouns becoming masculine;
the neuter is preserved in Old Prussian.

« OCS jezero N ‘lake, OPr. assaran N ‘lake’; cf. Lith. éZeras m ‘lake] Latv. ezers m
‘lake’

From a formal point of view, Proto-Balto-Slavic and Proto-Slavic had five basic
noun paradigms: o-, u-, ah,-, i- and consonant-stems (in PIE terms), with further
sub-paradigms governed by gender. Moreover, the Common Slavic vowel
palatalisations (3.4.2 ) lead to a split of the o-stems into o-stems and jo-stems
(4.1.2; 4.1.4), and of the ah,-stems into a-stems and ja-stems ( 4.1.5 ).

[2026-09-18]
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5.2. Consonant stems

5.2. Consonant stems

PIE feminine r-stems (e.g. *d"ugh,tér- ‘daughter’) and neuter n-stems (e.g. *uért-

men- ‘turning’) have the following reflexes in Baltic and Slavic.

PIE PBS Lith. PS CS OCS
SINGULAR
NOM.M-F *-er *-er dukté *duk'tt *diitji duisti
NOM-ACC.N *n *-in OPr. semen *uermin *verme vréme
ACC.M-F *-m *-im diikterj * dukteri *dﬁtjeri diisteri
GEN-ABL *-e/0s (*-s) *-es duktefs; OLith. dukterés *duktere *diitjere diistere, diisteri
DAT *-ei *-ei dukteriai *dukterei *dutjeri dusteri
INSTR *-ehy, *-hy *-mi dukterimi *duktermi *diitjerijo diisterijo
LOC *-@, *-i *-i dukteryjé *dukteri *diitjere diistere, diisteri
DUAL
NOM-ACC.M—F *he *-e dukteri; OLith. n-st. (du) zmiine *dukteri *dutjeri diisteri
NOM-ACC.N *_ih, *q F aki *yermeni *vermeni vrémeni
S :_HOHS *-ay - *dukteray *diitjeru duisteru, -iju
LOC -Hou
DAT-ABL-INSTR *-bhiah, *-ima DAT akmenim; INSTR akmenim *dukterima *dutjerima diisterima
PLURAL
NOM.M-F *-es *-es duikterys, OLith. diikteres *duktere *diitjere diisteri, n-st. dine
NOM-ACC.N *(-VR)-@, *(-VC)-h, *q - *yermena *vermena vrémena
ACC.M-F *-ms *-ins dukteris * duktert *dittjeri duisteri
GEN *-(H)om *-am duktert; *dukteru *diitjerti diisterii
DAT-ABL *-bhios *-mas dukterims *dukterma *diitjerimii diisteremil, n-st. kamenimii
INSTR *-bhi(H)s *-mis dukterimis; OLith. akmemis *duktermi *dutjerimi diisterimi
LOC *-su *osu dukteryse *dukterxu *diitjerixii diisterexti, n-st. kamenixii

Table 25: The reflexes of the PIE consonant-stem endings in Slavic.

5.3.1-stems

The PIE i-stems have the following reflexes in Baltic and Slavic.
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PIE PBS Lith. PS @S OCS
SINGULAR
NOM.M-F *-is *-is mintis * gasti *gosti gosti
ACC *-im *-im mintj * gasti *gosti gosti
GEN-ABL *-eis *-eis mintiés * gastei *gosti gosti
DAT -ei F mifidiai; M Zvériui; dial. avie * gastei *gosti gosti
INSTR *-imi minitimi *gasti'mi M *gostimi; ¥ *kostijo M gostimi; ¥ kostijo
LOC *-éi mintyjé *gast'ei *gosti gosti
voc. *-ei *-ei mintié * gastei *gosti gosti
DUAL
NOM-ACC.M-F *-ih, *-7 minti * gastt *gOsti gosti
GEN y . o R gostiju
Loc *-iHou -iHoHs -iiay - ‘gastiiay ‘gostiiay
DAT—-ABL-INSTR *-ibkiah, *-ima DAT mintim; INSTR mintin *gastima *gostima gostima
PLURAL
NOM.M-F *-ejes *-es mifitys * gasteie M *gOstije; ¥ *kosti M gostije; F kosti
ACC *-ims *-ins mintis * gastt *gosti gosti
GEN *-ei(H)om, *-iom / *iHom *-eiam, *-iam mincit *gasteiju *gostfji gostii
DAT-ABL *-ibho s *-imas mintims *gasti'ma *gostimil gostimil
INSTR *-ibhi(H)s *-imis mintimis *gastimi *gostimi gostimi
LOC *_isu *_isu mintyse; dial. akisu *gastixu *gostfxd gostixti

Table 26: The reflexes of the PIE i-stem endings in Slavic.
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5.4.U-stems

5.4. u-stems

PIE PBS Lith. PS @S OCS
SINGULAR
NOM.M-F *-us *us sunis * stunu *spnii synii
ACC *-um *um siny * stinu *spnit synii
GEN-ABL *-eus *-aus sinais * stnay *spnu synu
DAT *-eyei *-auei sunui *suna'yei *synovi synovi
INSTR *-uhy, *-ueh, *-umi sunumi *sinu'mi *syniimi
LOC *-eyi, *-ey *-ay sunuje *si'nay *synit synu
voc. *-eu *-au sunaii * sunay *spnu synu
DUAL
NOM-ACC.M-F *-uh, *-u sinu * stnii *spny synu
GEN *-uHoHs _

*-uuay - *siunayay *synovu synovu

LOC *-uHou
DAT—-ABL-INSTR *-ubtiah, *-umg DAT Stniim; INSTR Sunum *sunuma *syniima syniima
PLURAL
NOM.M-F *-eues *-eyes sitnus; dial. siinaus * siinaue *synove synove
ACC *-ums *-uns sunus * sini *spny syny
GEN *-ey(H)om, *-wom / *uHom *-ayam, *-yam sinij *suna'yu *spnovii synovii
DAT—ABL *-ubhios *-umas sunums *sunu'ma *syniimil synomii; OESL. syniimii
INSTR *-ubhi(H)s *umis siunumis; *sunu'mi *syntimi syniimi
LOC *-usu *-usu sunuoseé *sunuxu *synuxti synoxti; OESL. syniixii

Table 27: The reflexes of the PIE u-stem endings in Slavic.

5.5.ah,-stems

The PIE ah,-stems are preserved in Proto-Balto-Slavic and Proto-Slavic. Like the

o-stems (/5.6 ), with the vowel palatalisations ( 3.4.2 ) the ah,-stems split into two

paradigms in Common Slavic, the a-stems proper and the ja-stems ( 4.1.5 ).

but otherwise became incorporated into the *iah,-stems.
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PIE PBS Lith. PS CS 0CS
SINGULAR
NOM *-ah, *-a galva *naga *noga; *dusa glava; dusa
NoM (*-ih,) *-ih, *-7 pati *baginii *bogyii bogyrii
ACC *-ah,m, *-ah,m *-am galvg * nagan *nogo; *diisp glavo; dusp
GEN-ABL *-ah,s *-ds galvos *nags “nogy||é; *dusé glavy; duse
DAT *-ah,ai *-ai gdlvai * nagai *nogl|3¢; *dusi glavé; dusi
INSTR *-ah,(a)h, *-aN galva *nagan *nogp, *nogojo; *dusp, *dusejo glav, glavojo; dusp, dusejp
LOC *-ah,i, *-ah,i *-gi galvoje *nagai *nog| lgév; *dusi glavé; dusi
voc. *-a *-a gdlva * naga *ndgo; *diise glavo; duse
DUAL
NOM-ACC *-ah,ih, *-gi galvi * nagai *nog||zé; *dusi glave; dusi
GEN *-ah,HoHs _ _ . .

N *-ay - *nagay *nogu; *dusu glavu; dusu
LOC -ah,Houy
DAT—-ABL-INSTR *-ah,bhiah, *-gmg DATgalvorn~; *nagama *nogdma; *dusima galvama; dusama

INSTRgalvom

PLURAL
NOM *-ah,as *-ds gdlvos * naga *nogy||é; *disé galvy; duse
ACC *-ah,ms *-ans gdlvas * nagan *ndgy||é; *duse||é glavy; duse
GEN *-ah,(H)om *-om galvi *nagu *nogit; *dusi glavii; dust
DAT-ABL * -ah,bhios *-amas galvéms *nagama *nogdmii; *dusdmii glavamii; dusamii
INSTR *-ah,b"i(H)s *-amis galvomis *nagami *nogdmi; *dusdmi glavami; dusami
LOC *-ah,su *-asu galvosé *na'gaxu *nogdxit; *dusdxii glavaxii; dusaxii

Table 28: The reflexes of the PIE ah,-stem endings in Slavic.

5.6.0-stems

The Indo-European o-stems have the following reflexes in Baltic and Slavic.
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5.7. Personal pronouns

PIE PBS Lith. PS CS OCS
SINGULAR
NOM.M *-0s *-as ldngas * tako *toki||e; *goji plodii; konji
NOM-ACC.N pron.*-od (subst.*-om) pron. *- Sdlta * suta *siito; *polje mésto; polje
ACC.M *-om *-am ldngq * taku *tokit; *goji gradii; konji
ABL > GEN *-ah,ad *-a ldngo * taka *toka; *goja grada; konja
DAT *-oei *-01 ldngui * takay *toku; *goju gradus; konju
INSTR *-0/eh; | *-oeh; ? *-0 ldngu *ta'ka *tokol|timi; *gojel||imi  gradomi; konjemi
LOC *-0f -ai lange * takai *tok||cé; *goji gradé; konji
voc. *-e *-e ldnge * take *toce; *goju grade; konju
DUAL
NOM-ACC.M *-oh; ? *-0 ldngu * taka *toka; *goja grada; konja
NOM-ACC.N *-o0ih, *-ai - * sutai *siité; *polji stité; polji
OEN :_OHOHS *-ay - *takay *toku; *goju gradus; konju
LOC -oHou
DAT-ABL-INSTR *-ob"iah, *-amg At langém;~ *takama *tokoma; *gojema gradoma; konjema
INSTR langam
PLURAL
NOM.M pron. *-o0i (subst. *-oes) *-ai langai * takai *tok||ci; *goji gradi; konji
NOM-ACC.N *-ah, *-q keturiélika (num.) *suta *siita; *polja mésta; polja
ACC.M *-oms *-ons ldngus * takan *toky||é; *gojel|é grady; konje
GEN *-0(H)om *-om langi *ta'ku *tokii; *goji gradit; konji
DAT-ABL *-obhjos *-amas langdms *taka'ma *tokomit; *gojemii gradomii; konjemii
INSTR *-0is *-018 langais *takit *toky; *goji grady; konji
Loc *-oisu *-aisu languose “takaixu  *tok||céxii; *gojixi gradéxii; konjixii
Table 29: The reflexes of the PIE o-stem endings in Slavic.
5.7. Personal pronouns

PIE PBS Lith. PS CS OCS
NOM *hiég *es, *ezam as, dial. es *'ezu *jdzit; *jd azii
ACC *mé; encl. *me *mem maneé *men *me me, mene
GEN-ABL *méne *mene mangés * mene *mene mene
DAT ton. *méghi *me/uni mdn *munai *miiné miné
GEN-DAT encl. *me/oi DAT *mei OLith. -mi *mei *mi mi
INSTR - - manimi, manim *mu'naian / *munaian *miinojo /*miinojo miinojo
LOC - - manyje, manj(j) *mu'nai “miiné miné
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5.7. Personal pronouns

Table 30: The reflexes of the PIE first-person singular pronouns in Slavic.
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PIE PBS Lith. PS CS OCS
NOM *tuH *ta, *tu tu * i *tp ty
ACC *tué; encl.*te *tem tave *ten *te te, tebe
GEN-ABL *téue *taue taves * tebe *tebe tebe
DAT ton. *tébhi *tebi tdu *te/a'bai *te/obé tebé
GEN-DAT encl. *te/oi DAT *tei OLith. -ti *tei *ti ti
INSTR - - tavimi, taviri *ta'baian / *tabaian *tobojp / *tobojo tobojo
LOC - - tavyje, tavy(j) *te/a'bai *te/obé tebé
Table 31: The reflexes of the PIE second-person singular pronouns in Slavic.

PIE PBS Lith. BS CS OCS
NOM *uéh, *ue, *ue *ue *yé vé
ACC ton. *nhyué ~ M mudu, Fmudvi B

cr no ACC-DAT encl.*na *na ACC na, ny
OBL encl. *noh;
GEN - - mudviejy *'naiau *ndju naju
DAT—-ABL-INSTR - - mudviem *'nama *ndma nama
LOC - - miudviese *'naiau *ndju naju
Table 32: The reflexes of the PIE first-person dual pronouns in Slavic.

PIE PBS Lith. BS CS OCS
NOM *iuH *ii, *iu ? *uil *vy vy, va
ACC ton. “ubsyé Mjudu, Fjudvi _

uo ACC-DAT encl.*ya *va ACC va, vy

OBL encl. *uohs
GEN - - judviejy *uaiau *vdju vaju
DAT-ABL-INSTR - - judviem *ua *vima vama
LOC - - judviese *uaiau *vdju vaju

Table 33: The reflexes of the PIE second-person dual pronouns in Slavic.
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PIE PBS Lith. PS CS OCS

NOM “uéi e . _ X
, *mei ? mes * mi *mp my
AcC ton. *nsmé
OBL encl. *nos *nos muis ACC-DAT encl. *na *ny ny
GEN - - sy, mis *nasu *ndsti nasti
DAT-ABL - - mums *nama *ndmii namii
INSTR - - mumis, mums *nami *nami nami
LOC - - mumyse *nasu *ndsu nasti
Table 34: The reflexes of the PIE first-person plural pronouns in Slavic.

PIE PBS Lith. PS CS OCS
NOM *itiHs *igs s * ull *vj vy
ACC ton. *usmé B R _

o *uos  jus *15 (ACC-DAT encl.) *yy vy

OBL encl. *uos
GEN - - sy, jis *uasu *vdsti vasti
DAT-ABL - - jums *uama *vamii vamil
INSTR - - jumis, juris *yami *vdami vami
LOC - - jumyse *uasu *vdsu vasii

Table 35: The reflexes of the PIE second-person plural pronouns in Slavic.

5.8.Adjectives

5.8.1. Stem-formation

In OCS, adjectives are inflected as (i)o-stems in the masculine and neuter and as

(i)ah,-stems in the feminine. In the present and preterite participle active,

comparatives and in the number four’ there are traces of consonant-stem declen-

sion (Vaillant 1958: 495).

Certain forms are indeclinable but behave syntactically like adjectives.

« OCS svobodi ‘free’ and razlici different’

They are often considered to be direct reflexes of i-stem adjectives but perhaps are

instead adverbs formed on the basis of the neuter accusative singular of i-stem ad-

jectives (Majer 2018).
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5.8. Adjectives

While u-stem adjectives are common in Baltic, in Slavic they have been
extended with a suffix *-ko-.

o OCS sladiikii ‘sweet’; cf. Lith. u-stem saldus (ap. 3) ‘sweet’ (Vaillant 1958: 530
535)

Comparatives to original u-stems do not display the *-ko- extension.
¢ CpV. NOM-ACC.SG.N CS *sélde > OCS slazde

Comparatives are generally built on the basis of PIE *-ies-/*-jos-/*-is-, in Slavic
changed to *-iis-.

« CS Nom.sG.M *boliji (always definite form) ‘bigger, NoM-Acc.sG.N *bole,
NOM.SG.F *boliisi, oBL *boliisi-; cf. Lat. maior, N maius, adv. magis < PIE *-ios,

*-i0s, *-is

Most comparatives are extended with -é-, which possibly goes back to a Balto-
Slavic adverbial formation in *-¢, which has otherwise disappeared in Slavic; but it
is not unambiguous (Vaillant 1958: 569).

« CS *novéji (always definite form) ‘newer, NOM-ACC.SG.N *novéje, NOM.SG.F

vvvvv

Superlatives are not found as an inflectional category in Common Slavic. An
absolute superlative (elative; ‘super-new, entirely new’) is formed from a
comparative with the Common Slavic prefix *per-.

« OCS prévelikii ‘very big’
« OCS présvetii ‘very holy’

To express a relative superlative (‘newest’) the comparative form is used.

« OCS viséxii miniji ‘smallest of all
« OCS bezakoninéji sy ‘being the most criminal’

Occasionally and almost only in adverbial use, such forms may be reinforced with
the prefix CS *naji-.

« OCS adv. najiveste ‘the most’
« OCS adw. najiskoréje ‘fastest’
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5.8.2.Short and long forms of the adjectives

Common Slavic adjectives have a short and a long form. The short forms are
declined as substantival (i)o-/(i)ah,-stems.

« OCS NOM.SG.M novii, ¥ nova, N novo < PS *na‘ua, *na'ua, *na'ua ‘new’ (a.p. b)

The long form, which shows definiteness, originally consisted of the short form
plus the PS pronoun *ia-.

« OCS NOM.SG.M novyi, F novaja, N novoe < PS *na'ya + *ia, *na'ua + *ia , *na'ua +
*la

Over the course of the Common Slavic period the adjective and pronoun fused,

leading to a new adjective paradigm that cannot be synchronically derived from the

individual elements, e.g. CS GEN.SG.F *novy-jeje > novyje.
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6.1. Overview 6 4

6.Morphology: the OCS verbal system

6.1.Overview

The OCS verbal system comprised the following finite inflectional categories (An-
dersen 2006: 235-236):

« tense: present, past

« mood: indicative, imperative, irrealis

o aspect: imperfect vs. aorist (in the past tense); retrospective vs. present
vs. imperfect/aorist vs. future; prospective (“future”) vs. actual (present, past)
(see below)

« person (first, second, third)

« number (singular, dual, plural)

And the following non-finite categories:

« infinitive

+ supine

« present active participle

« present passive participle

« past active participle

« past passive participle

« resultative participle (“I-participle”)
« verbal noun

According to Andersen in Andersen & Olander (forthcoming), OCS has the follow-
ing aspects, the first two of which are lexicalised:

a. viewpoint aspect (derivation): perfective vs. imperfective verbs
« pasti (pade-) fall(Pev)’ vs. padati (padaje-) ‘fall(1prv)’

b. imperfective verbs of (loco)motion (derivation): determinate vs. indeterminate
verbs

o vesti (vede-) ‘lead(1PFV.DET)’ vs. voditi (vodi-) ‘lead(TPFV.INDET)’
c. past tense: imperfect vs. aorist (inflection)

o biraaxti ‘collect:1PE.1SG’ vs. biraxii ‘collect:AOR.1SG’
[2026-09-18]



6.1. Overview

d. retrospective (auxiliated perfect, pluperfect, and future perfect) vs. (simple)
present vs. imperfect/aorist vs. future (present prospective) (auxiliary construc-
tion)

o Dbiralii esmi ‘collect:RES.PTC be:PRS.1SG’ vs. berp ‘collect:PRS.1SG’ vs. biraaxii ‘col-
lect:1PR.1SG’ vs. siiberp ‘gather:FUT.1SG’

e. prospective: auxiliated present (termed future) and past (future in the past)
vs. actual (present) (auxiliary construction)

o xostp birati ‘will:Prs.15G collect:INF vs. berp ‘collect:PRs.SG’

Most verbal forms are derived from the present stem (present, imperative, present
participles) or the infinitive stem (aorist, past and perfect participles, verbal noun);
the imperfect is sometimes derived from the infinitive stem and sometimes from
the present stem (Vaillant 1964: 226). A very comprehensive description and ana-
lysis of the OCS verbal system can be found in Koch (1990).

To illustrate the inflection of an OCS verb, the synthetic personal forms of birati
(prs berp) ‘collect’) are shown in Table 36, the periphrastic personal forms in
Table 37, and the non-finite forms in Table 38 .

present imperative aorist imperfect
1SG ber-o (otii-pad-é-mi) bir-a-x-ii bir-aa-x-ii
2SG ber-e-si ber-i-@ bir-a-@ bir-aa-s-e
3SG ber-e-tii ber-i-© bir-a-@ bir-aa-s-e
1DU ber-e-vé ber-é-vé bir-a-x-o-vé bir-aa-x-o-vé
2DU ber-e-ta ber-é-ta bir-a-s-ta bir-aa-s-e-ta / -s-ta
3DU ber-e-te/a - bir-a-s-te bir-aa-s-e-te / -s-te
1PL ber-e-miti ber-é-miti bir-a-x-omii bir-aa-x-o-miti
2PL ber-e-te ber-é-te bir-a-s-te bir-aa-s-e-te / -s-te
3PL ber-p-tii (bodp) bir-a-s-¢ bir-aa-x-p

Table 36: Synthetic personal forms of birati (prs berp) ‘collect.

category form

perfect bir-a-I-1i, -a, -0 jes-mi etc.
pluperfect bir-a-l-ii, -a, -o bé-x-ii etc.

future perfect bir-a-l-ii, -a, -o bpd-g etc.
present prospective (“future”) xo0st-p / ima-mi bir-a-ti etc.

past prospective (“future in the past”) xot-éa-x-ui bir-a-ti etc.

irrealis bir-a-l-ii, -a, -o bi-mi / by-x-1i etc.
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Table 37: Periphrastic personal forms of birati (Prs berp) ‘collect’

category form

infinitive bir-a-ti

supine bir-a-tii

present active participle M/N ber-y, F ber-pst-i

past active participle M/N bir-a-v-ii, F bir-a-v-iis-i
perfect active participle bir-a-l-i1, -a, -0

present passive participle ber-o-mii, -a, -0

past passive participle bir-a-n-ii, -a, -0

verbal noun bir-a-n-ij-e N

Table 38: Non-finite forms of birati (Prs berp) ‘collect.

6.2.Present classes

The OCS verbal system is traditionally organised according to five main verb
classes (Table 39 ) (see the discussion of Birnbaum & Schaeken 1997: 83-86).

verb class 1SG 35G INF gloss
ved- ved-e-til vesti ‘lead’
1. e-present . .. . ,
ber-o ber-e-tii birati collect
2. ne-present dvig-np dvig-ne-tii dvignoti ‘move’
, ces-p Ces-e-tii Cesati ‘comb’
3. je-present . .. ] c >
zna-jo zna-je-tu znati know
. . moli-p mol-i-tii moliti ‘pray’
4' 1-presen ov o o 4~ « Jvye 13 >
° vizd-o vid-i-tii videti see
5. athematic present da-mi da-s-tii dati ‘give’

Table 39: The OCS present classes.

6.3.Present: inflection

The inflection of the present is shown in Table 40 (birati ‘collect, dvignoti ‘move,
znati ‘know’, moliti ‘beg), dati ‘give’).
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6.4. Imperative: inflection

class1 (birati) class 2 (dvignoti) class 3 (znati) class 4 (moliti) class 5 (dati)
1SG ber-p dvig-n-o zna-j-g moli-p da-mi
25G ber-e-si dvig-n-e-si zna-j-e-si mol-i-si da-si
35G ber-e-tii dvig-n-e-tii zna-j-e-ti mol-i-tii das-tii
1DU ber-e-vé dvig-n-e-vé zna-j-e-vé mol-i-vé da-vé
2DU ber-e-ta dvig-n-e-ta zna-j-e-ta mol-i-ta das-ta
3DU ber-e-te/a dvig-n-e-te/a zna-j-e-te/a mol-i-te/a das-te/a
1PL ber-e-mii dvig-n-e-mii zna-j-e-mii mol-i-mii da-mii
2PL ber-e-te dvig-n-e-te zna-j-e-te mol-i-te das-te
3PL ber-p-tii dvig-n-o-tii zna-j-p-tii mol-¢-tii dad-e¢-tii
Table 40: Inflection of the OCS present.
6.4.Imperative: inflection
The inflection of the imperative is shown in Table 41 (birati ‘collect, dvignoti
‘move), znati ‘know’, moliti ‘beg), dati ‘give’).
class1 (birati) class 2 (dvignoti) class 3 (znati) class 4 (moliti) classs (dati)
1SG (otii-pad-é-mi) - - - -
25G ber-i-@ dvig-n-i-@ zna-i-@ mol-i-& dazd-i
35G ber-i-& dvig-n-i-& zna-i-o mol-i-@ dazd-i
1DU ber-é-vé dvig-n-é-vé zna-i-vé mol-i-vé dad-i-vé
2DU ber-é-ta dvig-n-é-ta zna-i-ta mol-i-ta dad-i-ta
3DU - - - - -
1PL ber-é-mii dvig-n-é-mii zna-i-mi mol-i-mil dad-i-mii
2PL ber-é-te dvig-n-é-te zna-i-te mol-i-te dad-i-te
3PL (bodp) - - - -

Table 41: Inflection of the OCS imperative.

6.5.Aorist: inflection

The inflection of the aorist is shown in Table 42 (iti ‘go; vesti ‘lead; jeti ‘take, moliti

‘beg’).
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6.6. Imperfect: inflection 68
iti vesti (a) vesti (b) jeti moliti

1SG id-i Veé-s-ii ved-0-x-ii je-s-ii mol-i-x-1i
25G id-e ved-e ved-e je je-tii mol-i
35G id-e ved-e ved-e je, je-tii mol-i
1DU id-o-vé Vvé-s-0-vé ved-0-x-0-vé je-s-0-vé mol-i-x-0-vé
2DU id-e-ta vé-s-ta ved-o-s-ta je-s-ta mol-i-s-ta
3DU id-e-te vé-s-te ved-o-s-te je-s-te mol-i-s-te
1PL id-o-mii Vvé-s-0-mii ved-o-x-o-mii  je-s-o-mii mol-i-x-0-mii
2PL id-e-te vé-s-te ved-o-s-te je-s-te mol-i-s-te
3PL id-p veé-s-¢ ved-o0-$-¢ je-s-e mol-i-s-¢

Table 42: Inflection of the OCS aorist.

6.6. Imperfect: inflection

The inflection of the aorist is shown in Table 42 (iti ‘go;, vesti ‘lead; jeti ‘take] moliti

‘beg’).
moliti it byti
1SG mol-aa-x-1i id-éa-x-il b-é-x-ii
2SG mol-aa-s-e id-éa-s-e b-¢
3SG mol-aa-s-e id-éa-s-e b-¢é, / b-éa-s-e
1DU mol-aa-x-o0-vé id-éa-x-o0-vé b-é-x-o0-vé
2DU mol-aa-s-e-ta / -s-ta id-éa-s-e-ta / -s-ta b-é-s-ta
3DU moli-aa-s-e-te / -s-te id-éa-s-e-te / -s-te b-é-s-te / b-éa-s-e-te
1PL mol-aa-x-o-mii id-éa-x-o-mii b-é-x-o-mii
2PL mol-aa-s-e-te / -s-te id-éa-s-e-te / -s-te b-é-s-te
3PL moli-aa-x-p id-éa-x-p b-é-s-¢ / b-éa-x-p

Table 43: Inflection of the OCS imperfect.

6.7.Aspect: imperfective vs. perfective

The distinction between imperfective and perfective aspect is expressed by

derivation. Most simple (underived) verbs are imperfective, but some are perfect-

ive.
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6.7. Aspect: imperfective vs. perfective

Perfective verbs may be derived from imperfective verbs by the addition of a
preverb or the suffix -np-. Imperfective verbs may be derived from (simple or
derived) perfective verbs by suffixation with -a-, -va- or -ova-, or in i-verbs, by re-
placement of the stem suffix. Table 44 gives some typical examples.

simple imperfective

prefixed perfective

derived imperfective

plesti (plete-) ‘plait’
testi (tece-) ‘run’

resti (rece-) ‘speak’

Zesti (Zeze-) ‘burn (trans.)’

mosti (moZe-) ‘be able’
birati (bere-) ‘collect’
mréti (mire-) ‘die’
siilati (stle-) ‘send’
myti (myje-) ‘wash’
piti (pije-) ‘drink’
slediti (slédi-) “follow’
mysliti (mysli-) ‘think’

tvoriti (tvori-) ‘make’

sti-plesti ‘plait together’

is-testi ‘run out’
na-resti ‘call’
pri-Zesti ‘sear’
po-mosti ‘help’
sii-birati ‘gather’
u-mreéti ‘die’
po-siilati ‘send’
u-myti ‘wash’
u-piti s¢ ‘get drunk’
na-sléditi ‘inherit’
po-mysliti ‘intend’

za-tvoriti ‘close’

sti-plétati ‘plait together’
is-tékati ‘run out’
na-ricati ‘call’
pri-Zagati ‘sear’
po-magati ‘help’
sii-birati ‘gather’
u-mirati ‘die’
po-sylati ‘send’
u-myvati ‘wash’
u-pivati se ‘get drunk’
na-slédovati ‘inherit’
po-myslati ‘intend’

za-tvariati ‘close’

vesti (vede-) ‘lead, take’ iz-vesti ‘lead out’ iz-voditi ‘lead out’

vlésti (vléce-) ‘drag, draw’ iz-vlésti ‘pull out’ iz-vlaciti ‘pull out’

Table 44: Formation of aspect in OCS.

Examples of simple perfective verbs and their imperfective partners are shown in
Table 45 .

simple perfective derived imperfective gloss

dati (dad-) dajati ‘give’

lesti (leze-) légati ‘lie down’
pasti (pade-) padati ‘fall

PRS bode- PRS jes- ‘be’ (INF byti)
kupiti (kupi-) kupovati ‘buy’

prostiti (prosti-) prastati ‘forgive’
stopiti (stopi-) stopati ‘tread’

Table 45: Formation of imperfective verbs from perfective verbs in OCS.
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6.8. Iteratives

The perfective verb resti (rece-) ‘say’ forms a pair with the imperfective verb
glagolati.

The imperfective present normally expresses present meaning, whereas the
perfective present expresses future meaning.

6.8. Iteratives

The iterative denotes a repeated action (see Leskien 1922: 19—20 (formation), 171,
173-175 (use); Vaillant 1964: 326-335).
Verbs with a vowel-final root form the iterative with the suffix -va-.

« po-dati ‘transfer’ = iterative po-davati

Verbs with a consonant-final root form the iterative with the suffix -a- plus length-
ening of the root vowel.

o iz-bosti iz-bodp ‘prick out’ = iterative iz-badati

i-verbs form the iterative with the suffix -a- plus lengthening of an o in the root to
a; the stem-suffix i becomes asyllabic i with concomitant changes to the preceding
consonant ( 3.4.7 ).

o raz-oriti 'destroy’ = iterative raz-arjati
o u-tvriuditi ‘fasten’ = iterative u-tvrizdati
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7.1. PIE verbal dimensions

7.Slavic historical morphology: verbal system

7.1.PIE verbal dimensions

Post-Anatolian Proto-Indo-European had the following formally expressed verbal
dimensions: aspect, tense-mood, voice, person-number (cf. Rix 1992: 190-194).

« aspect: present (imperfective), aorist (perfective), perfect

« tense-mood: indicative (present), preterite, injunctive, imperative, subjunctive,
optative

« voice (diathesis): active, middle (mediopassive)

« person-number: first, second and third person; singular, dual and plural num-

ber

While Balto-Slavic preserve many of the verbal forms, the verbal system itself was
restructured. Among the most important restructurings of Balto-Slavic and Slavic
are the following:

« the PIE aspect distinction present vs. aorist vs. perfect (imperfective
vs. perfective vs. perfect) disappears

« anew aspect distinction emerges: imperfective vs. perfective (see 6.7 )

« Slavic shows no traces of the augment - Slavic preterite forms formally
correspond to Indo-Iranian injunctive forms

« the preterite,, imperative and subjunctive disappear; the optative is repurposed
as the imperative

« the middle voice is lost

Of the PIE perfect forms, only a single one, PIE Pr1SG *udid-h,a + *-i survives as
OCS védé ‘T know,, repurposed as a present.

All items of the person-number category are preserved in Balto-Slavic.

For the historical background of the Slavic aspects see Andersen (2009b).
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7.2. The new imperfect 72

7.2. The new imperfect

The inherited aorist and imperfect categories merged in Slavic as the aorist.
However, at some pre-stage of Slavic a new imperfect category was created,
expressed morphologically by a chain of suffixes: PS interfix *-e/@-, progressive
-id-, past *-x/s-, interfix *-e/a- (the thematic vowel), person-number ending (An-
dersen 2013: 30-32).

It is likely that the interfix *-é- is identical with the Baltic past suffix *-e-,
e.g. Lith. PST.3Ps nésé (INF neésti ‘carry’), Lith. PsT.3ps prasé (INF prasyti ‘ask’).

The progressive suffix PS *-ia- is probably identical with the suffix *-(i)a- (CS
*-(j)a-) used to derive imperfective verbs from perfective verbs (see 6.7 ).

The Common Slavic imperfect is preserved in OCS, Bulgarian, Macedonian,
some varieties of BCMS, Upper Sorbian and Polabian.
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7.3. The development of the verbal personal endings

7.3. The development of the verbal personal endings
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7.3. The development of the verbal personal endings

4

RIE PBS PS (@S] OCS
athem. *-mi *-mi *es'mi *jesmi Jjesmi, jesmii
primary _ _ *védp; vedp;
them. *_oh *5 * yedan Mp, . £
*piso pisp
athem. *-m *-am *ué'su *vesil vésit, vedoxii
1SG secondary o Goro o
them. *-om *-am *sedu *sedti sédii
athem. *-iehm = = = =
imperative . L . *vedémi; otiipadémi;
them. *-0ihym *-gimi *uedaimi ) . P
athem. *-si *-si *e'si, *e'st / *e'sei *jest, *jesi jesi
primary . . L L L. *vedeést, *vedesi; vedesi;
them. *_esi *_esi *yede'xi, “uede'xi / *yede'xéi e et o
piSest, *pisesi pisesi
*bei / *'bi; *bi; bis
d athem. *-s *os * mer; *meér; umré, umrétii;
25G secondar _ N .
Y * bt *by by, bystii
them. *-es *-es *sede, * uede *sede, *véde séde
athem. *-jeh;s *-ies *dadii *dadji dazdi
imperative . . . *vedi; vedi;
them. *-0ihys *-ais *ye'dai o .
*pisi pisi
athem. x21) *t5 *es'ti *jesti Jjestil, jesti (rare), je
primar . . . *vedeti; vedetii, prideti (rare), bode (rare);
7 them. *_eti *_eti *yede'ti L . V’PW ) 7 g ’
*piseti piSetti, bijeti (rare), igraje (rare)
bi;
athem. Sl *Q *bei / *'bi; X mer; ¥ bii *bi; *mér; *by umré, umrétii;
3SG secondary .
by, bystii
them. *-ed *-e *sede, * uede *séde, *véde séde
athem. *-ieh,d *-ie *dadii *dadji dazdi
imperative . . . *vedi; vedi;
them. *-oih,d *-ai *ye'dai . o
*pisi pisi
athem. *-ye/os *-ug *esyud *jesva, *jesvé Jesvé
primar _ *vedeva, *vedevé; vedevé;
b4 them. *_oye/os *-aug *uedaua T )
*piseva, *pisevé pisevé
athem. *-yah, *-ug *yésaud *vésova, *vésové vésové, vedoxové
1DU secondary , s 5 e -
them. *-ouah, *-aug sedaua *sédova, *sédové sédové
athem. *-ihuah, *Tua *dadiya *dadiva, *dadivé dadivé
imperative . L L *vedéva, *vedévé; vedévé;
them. *-oihyyah, *-0iug *yedaiya e e
*pisiva, *pisive pisivé
2DU X athem. *-th,es *-ta *esta *jesta Jesta
primary =
them. *-eth,es *-etg *uedeta
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7.3. The development of the verbal personal endings

RIE PBS PS (@S] OCS
*vedetas vedeta;
*piseta piseta
athem. *-tom *-ta *yesta *vésta vésta, vedosta
secondary = — y .
them. *-etom *-etg *sedeta *sédeta sédeta
athem. *-ihjtom *.ita *dadita *dadita dadita
imperative i L . *vedéta; vedéta;
them. *-oihtom *-gitg *yedaita . .
*pisita pisita
athem. *_tes *_tes *este *jeste Jjeste, jesta
rimar *vedete; vedete, vedeta;
P ¥ them. *_etes *_etes *yedete . N -
*pisete pisete, piseta
3DU athem. *-tah,m *-tes *yéste *véste véste, vésta, vedoste, vedosta
secondary N . . .
them. *-etah,m *_etes *sedete *sédete sédete, sédeta
. . athem. *_ih,tah,m = = = =
imperative
P them. *-oihtah,m - - - -
athem. *-mos *-mas *esma *jesmil, *jesme, *jesmo Jjesmil
primary , , *vedemii, *vedeme, *vedemo; vedemil;
them. *-omos *-amas *yeda'ma e . .
*pisemil, *piseme, *pisemo pisemii
athem. *-me *-me *uésame *vésomil, *vésome, *vésomo *vésomi, *vedoxomil
1PL secondary = e @ = —
them. *-ome *-ame *'sedame *sedomil, *sedome, *sedomo sédomii
athem. *_ih,me *_ime *dadime *dadimii, *dadime, *dadimo dadimii
imperative i i o *yedémi, *vedéme, *vedémos *vedémil;
them. *-0ih;me *-gime *ye'daime oo o e
*pisimil, *pisime, *pisimo pisimii
athem. *-thie *_te *es'te *jeste Jeste
rimar *vedete; vedete;
P 7 them. *-ethie *-ete *yede'te . N
iSete isete
“pilet piset
athem. *-te *-te *yeste *véste véste, vedoste
2PL secondary o @ ;
them. *-ete *-ete *'sedete *sedete sédete
athem. *_ih,te *-ite *dadite *dadite dadite
imperative , “vedéte; vedéte;
P them. *-oihte *-gite *ye'daite o .
isite isite
pisit pisit
. . ke 08 o T oo At o TS sptil;
athem. *-enti, *-nti *-enti, *-inti *san'ti, *da'de/inti *sgti, *dddeti .
. dadetii
primary o 5
.. vedgti; vedotii;
them. *-onti *-anti *yedan'ti e Q, ’ N P >
apL pispti pisotu
athem. *-end, *-nd *-in *yésen *vése vése, vedose
secondary o v .
them. *-ond *-an *sedan *sedp sédp
. " athem. - - - - -
imperative
H them. *-ond *-an *biandan *bddo bodp
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7.4. Infinite forms 76

Table 46: Overview of the development of the verbal personal endings from PIE to OCS.

7.4. Infinite forms

PARTICIPLES: The PIE participial formations are generally well preserved in CS
and OCS. Table 47 shows the correspondences between the OCS and PIE
participles (OCS nes-ti ‘carry’, PRs nes-p; OCS je-ti ‘take; PRs jim-p).

stem NOM.SG.M NOM.SG.F PIE base
PRS.ACT.PTCP nes-pst- nes-y nes-pst-i PRS.ACT.PTCP *-ont-
PRS.PASS.PTCP nes-om- nes-om-i nes-om-a probably Prs.PASS.PTCP *-mh;no-
PST.ACT.PTCP | nes-us- nes-u nes-us-i PE.ACT.PTCP *-u0s, *-uot-, *-us-
PST.ACT.PTCP II nes-I- nes-I-ii nes-l-a adjective formation in *-lo-

nes-en- nes-en-u nes-en-a adjective formation in *-no-
PST.PASS.PTCP _ . _ .

el Je-t-u je-t-a to-participle

Table 47: The participles of OCS and their PIE sources.

The present passive participle OCS nesomii is identical with Lith. nésamas and
is likely to reflect PIE *-mh;no-, also found in Gk. -pevo- etc. (Nowak 2017).

For the past passive participle cf. Goth. bundans.

The most important formal change is that — outside the masculine-neutre
nominative singular — the stems of the present and past active participles are based
on the original feminine allomorph: PIE PRS.ACT.PTCP *-ont-i- > PBS *-anti- > PS
*-anti- (CS *-pti-) > OCS -pst-; PIE PST.ACT.PTCP *-us-i- > PBS *-usi- > PS *-uxi-
(CS *-iis-) > OCS -iis-. This innovation is shared with Baltic, cf. the active
participles formed from OCS nesti ‘carry’ and Lith. nesti ‘carry™

« OCS PRS.ACT.PTCP.GEN.SG.M/N nespsta and Lith. PRS.ACT.PTCP.GEN.SG.M
nésancio, both from PBS *-anti-

« OCS PST.ACT.PTCP.GEN.SG.M/N nestisa and Lith. PST.ACT.PTCP.GEN.SG.M nésusio,
both from PBS *-usj-

INFINITIVE: The Common Slavic infinitive marker *-ti may reflect PS *-i or *-téi.
Since the Slavic infinitive marker is underlyingly accented, it is most likely that it
corresponds to the locative singular (not the dative singular) of an i-stem, i.e. PS
*-tei < PBS *-tei < PIE *-t-éi — because the i-stem locative singular is also accented
in Slavic, e.g. PS Loc.sG *nak'tei (CS *notii), as opposed to DAT.SG * naktei (CS
*notii) with non-final accentuation.
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77 7.4. Infinite forms

sUPINE: The Common Slavic supine marker *-tii < PS *-tu < PBS *-tum, is ori-
ginally the accusative singular of a fu-stem (Ved. INF -tum and Lat. sup -tu). East
Baltic also uses this form as a supine, e.g. Lith. vesty and Latv. dial. ¢stu, while in
West Baltic (Old Prussian) the form is used as an infinitive, e.g. boiiton ‘be’
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8.1. Indeclinable words

8.Other parts of speech; word formation; syntax

8.1.Indeclinable words

See Andersen (1998a), 447-448.
8.1.1.Adverbs
Adverbs are often formed to the neuter accusative singular of adjectives.

« malo adv. ‘a bit’ < malii adj. ‘little’
« miinogo adv. ‘much, many’ < miinogii adj. ‘much, many’

Adverbs can also be formed from the neuter locative singular of adjectives.

« dobré adv. ‘well’ to dobrii adj. ‘good’
o ziilé adv. ‘badly’ to ziilii adj. ‘bad’

Other fossilised case forms of adjectives and nouns are used.

« nostijo adv. ‘during the night} INSTR.SG of nosti F i-stem ‘night’
8.1.2. Prepositions

Some prepositions in Slavic are inherited from PIE:

« vii(n) prep. + Acc, LOC ‘in(to), which must continue PIE *h;n

« sii(n) prep. + INSTR, GEN ‘with, (out) from’ which partly continues PIE *som,
also in Ved. sdm preverb, prep. ‘together with, cf. PIE *sem- ‘one’; partly PIE
*kom, also in Lat. cum, com prep. ‘with’

Some prepositions are case forms of adjectives or nouns:
« meZdu prep. + INSTR ‘between, GEN—-LOC of mezda F ‘border, boundary’
Some are derived from other prepositions:

« na prep. + ACC, LOC ‘on(to)’ vs. nadii prep. + ACC, INSTR ‘over, above’
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8.2. Notes on word formation

8.2.Notes on word formation

The standard work is Vaillant (1974); cf. also Matasovi¢ (2014); Birnbaum &
Schaeken (1997: 17-115).

o- and ah,-stems from verbs (with o- or lengthened grade in the root) can
designate actions (nomina actionis), results (nomina rei rectae), places (nomina
loci) and agents (nomina agentis) - this process continues to be productive in the
modern languages.

Many types of compounds are found - the older types are formed without
derivational suffixes, e.g. voj-e-vod-a ‘warrior, general, but more recent types are
formed with a sufhix, e.g. roko-vod-in-ik-ii ‘guide’

8.3.Notes on syntax

The standard treatments of historical Slavic syntax are Vaillant (1977); Veclerka
(1989-2003).

8.3.1. Use of cases

In Slavic there is a strong tendency to use the genitive form instead of the accusative
with animate objects in the paradigms where the nominative and accusative have
merged. This tendency is already observable in the oldest OCS manuscripts.

Petr-ii vidi-tii Simon-a
Peter-NoM.SG see-PRS.3SG Simon-ACC-GEN.SG
‘Peter sees Simon’

The original use of the accusative is also found, but it is rare.

Petr-ii vidi-tii Simon-i
Peter-NoM.SG see-PRS.3SG Simon-Acc.sG
‘Peter sees Simon’

The animateness hierarchy is primarily based on the features Personal and Ma-
ture (Huntley 1993: 137): proper personal > common personal > gospodi ‘lord” >
rabii ‘slave’ > synii ‘(mature) son’ > angdelii ‘angel’ > animals > syni ‘(infant) son’ >
bésti ‘demon’ > infants > duxii ‘spirit’ > inanimates.

“Polarity questions” (“yes or no?”) contain a /i that follows the constituent that
stands in focus.
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8.3. Notes on syntax

Ty i je-si car-i ijudéisk-ii
You:NOM.SG Q be-PRs.28G king-NoM.sG Judeian-NOM.SG
‘Are you the king of the Jews?’

The negation ne is proclitic; if a sentence contains a negated pronoun or adverb,
the predicate is often negated in OCS and very often in the modern Slavic lan-
guages.

« ne jesomti nicesoze “we did not catch anything”
In existential sentences the partitive or the negated subject stands in the genitive.
« ne bé ima ceda lit. “There was no child’s for them’, i.e. “They had no children”

Locatives with prepositions are not common in OCS, but they are used
productively in Old East Slavic.

« OESL Samii Ze Izdslavii kiindzi pravljaase stolii ... Kyjevé “Prince Izédslavii sat
himself on the throne in Kyiv” where Kyjevé is a prepositionless locative.

In older Slavic the genitive had a number of functions that later became expressed
in other ways — some of these functions appear to be inherited from the old ablat-

ive.

« complement for verbs that express perception (e.g. slusati ‘hear’)

« achievement or striving toward (e.g. iskati ‘look for, seek;, Zidati ‘wait for’)
« separation (e.g. otiilpciti ‘separate), bézati ‘flee from, bojati s¢ ‘be afraid’)

« partitive or negated object (see above)

Genitives are also used for the direct object of the supine - that probably reflects
that the supine was originally a nominal form.

o pride... vidéti groba “he came to see the grave” where groba stands in the genit-

e

The instrumental expresses means, time, place, manner, comparison and quality;
in addition it is used with nominal predicates.

« dévojp bo bé Eiia “Since Eve was a virgin” where dévojo stands in the instru-

mental
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8.3. Notes on syntax

8.3.2.Word order

The word order is relatively free in early and modern Slavic. It expresses the
information structure of the utterance: constituents come from left to right in
agreement with rising rhematicity, i.e. new information comes from the position of
the last thing in the sentence, cf. English the name of the student was André, where
André is the new information.

8.3.3.Subordination

Subordinate clauses can be expressed with the assistance of a conjunction and a
finite clause or by with the assistance of nominalized clauses (e.g. participles). The
rich system of particples suggests that Common Slavic preferred nominalized
clauses.

. se estii télo moje dajemoje za vy “This is my body, which is given to you”

When the subject in the main clause is not the same as the subject in the
subordinate clause, a dative absolute is used.

« miinogu spstu narodu i ne impstemti ceso ésti ... Isusii glagola “When the crowd
of people was large, and they didn’t have anything to eat ... Jesus said”, where
miinogu spstu narodu i ne imostemii is the dative absolute
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9.1. Introduction

9.Appendix: Balto-Slavic prosody

9.1.Introduction

Balto-Slavic prosody is a complex area where approaches have changed more
radically than in other parts of the historical study of Balto-Slavic. Today most
scholars take the starting point in the results of Stang (1965), e.g. Illi¢-Svity¢ (1979);
Dybo (e.g. 1981); Olander (e.g. 2009); Jasanoff (2017).

9.2. Terminology and notation

9.2.1. Terminology: accent

I refer to ACCENT as the prosodic emphasis of a syllable in the word. STRESS is the
realisation of the accent in stress-accent languages (see below). The accent is
realised very differently in different languages, and under different conditions in
the same language.

For Indo-European linguistics it is useful to distinguish between languages with
stress accent and languages with pitch accent. In languages with STRESS ACCENT
the accented syllable is emphasised through of pitch, relative vowel length, intensity
and reduction of unstressed syllables. Stress accent is found in contemporary
languages like English, German, Italian, Spanish, Russian and Polish; in historically
attested languages like Old English, Old High German and Latin; and in recon-
structed languages like Proto-Germanic and Proto-Italic.

In languages with PiTcH ACCENT the accented syllable is emphasised almost
exclusively through pitch. Pitch accent is found in contemporary languages like
Japanese; in attested languages like Vedic and Ancient Greek; and in reconstructed
languages like PIE, Proto-Balto-Slavic and Proto-Slavic.

The placement of the accent can be more or less independent of the word’s
phonological structure. It is useful to distinguish between languages with free
accent, limited free accent and bound accent. In languages with FREE ACCENT the
placement of the accent in the word cannot be predicted from the word’s
phonological structure, e.g. English, German, Italian, Spanish, Lithuanian and
Russian. In languages with LIMITED FREE ACCENT the placement of the accent
in the word can be predicted to a certain extent from the word’s phonological
structure, e.g. Greek. In languages with FIXED ACCENT the placement of the ac-
cent in the word can be predicted from the words phonological structure,
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e.g. Czech, Latvian, Finnish, Proto-Italic and Proto-Germanic (accent on the first
syllable); Polish (accent on the penultimate syllable); Latin (accent on the
penultimate syllable if it is heavy; otherwise on the antepenultimate syllable);
Classical Sanskrit (accent on the penultimate syllable if it is long; otherwise on the
antepenultimate syllable if it is heavy; otherwise the pre-antepenultimate syllable).

9.2.2. Terminology: tones

TONE refers to phonologically relevant pitch contrasts. The domain for tones can
be the syllable or the word.

Some languages have SYLLABLE TONES: Ancient Greek NOM.SG ¢pw¢ M ‘man’
(rising tone) vs. NoM-AcC @@g N ‘light’ (falling tone).

Others have worRD TONES: Swedish anden tomten stegen with accent 1: ‘the
duck’ (bird), ‘the ground’ (area of earth), ‘the steps’; with accent 2 ‘the spirit), ‘the
elf’ ‘the ladder:

9.2.3.Notation of Proto-Balto-Slavic, Proto-Slavic and Common Slavic prosodic

features

As might be expected, there is no uniform notation of the prosodic features of
Proto-Balto-Slavic, Proto-Slavic and Common Slavic. This is partly due to different
analyses of the reconstructed languages and partly due to different conventions
followed by individual researchers.

Proto-Balto-Slavic acute syllables contained either a long vowel or a diphthong.
They are mostly interpreted as glottalised, as opposed to non-acute (“circumflex”)
syllables. The notation used here for Proto-Balto-Slavic is the following:

« x: “acute” (perhaps glottalised) syllable
« x:accented syllable
« x: unaccented initial syllable

Table 48 shows the notational conventions for Proto-Slavic prosody used here,
and those used by Holzer (2009; followed by Klotz 2023); and the traditional con-
ventions for Common Slavic prosody, also used here, alongside those used by
Derksen (2008; 2015) (referred to as “Proto-Slavic” by Derksen). See the discussion
and overview in Majer (2020).
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type PS (used here) PS (Holzer) CS (used here) CS (Derksen)
(long) acute *V(R) V., VR % *x

long “circumflex” *V,* VR [unmarked] % *x

short “circumflex” *V [unmarked] *X *X, X%

long neoacute V... *VR..." V...VR... % X

short neoacute VUV V.. *x *x

Table 48: Notation of Proto-Slavic and Common Slavic prosody.

The types of syllables refer to the following:

« acute: accented syllable with long vowel or long diphthong: PS NoM.sG *éipa F
‘linden tree’  ah,-stem (a.p. a) (CS *lipa) |

+ long “circumflex™ initial syllable with long vowel or short or long diphthong of
an unaccented word-form: PS Acc.sG * zeiman (from *zei'ma ¥ ah,-stem ‘winter’
(a.p. ¢)) (CS *zimp)

« short “circumflex”: initial syllable with short vowel of an unaccented word-form:
PS acc.sG * uadan (from *ya'da v ah,-stem ‘water’ (a.p. ¢)) CS *vodp

« long neoacute: pretonic syllable with a long vowel or short or long diphthong:
PS NOM.SG *xuar'sta (CS *xvérstit) M o-stem ‘osier’ (a.p. b) |

« short neoacute: pretonic syllable with a short vowel: PS Nom.sG *snapa (CS
*snopti) M o-stem ‘sheaf” (a.p. b)

The contemporary Baltic languages have a more or less standardised way of
showing the prosodic features.
Lithuanian:

rdar ir ur: acute syllable (falling tone)
e

7 af it uf: circumflex (rising tone)
Latvian:

. W falling tone (German “Fallton”)
« V: sustained tone (German “Dehnton”)
« V: broken tone (German “StofSton”, “Brechton”
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9.3. Proto-Balto-Slavic prosody

9.3.1. Proto-Balto-Slavic: prosodic system

Proto-Balto-Slavic had a free pitch accent, a difference between glottalised and
non-glottalised syllables (cf. 9.2.3 ) and distinctive quantity.

The accent probably was realised as a high tone on accented syllables,
approximately as in Vedic ( 9.2.1).

In principle the PIE accent was preserved directly in Balto-Slavic, but some
accent shifts make the correspondences difficult to see through. In pre-Proto-Balto-
Slavic HIRT’s LAw took place: the accent is retracted from an accented syllable to
a preceding syllable if it contained *VH (' 3.2.5 ). In addition to this is the Balto-
Slavic PARADIGMATIC ACCENTUAL MOBILITY: some forms of a paradigm are
unaccented, while others are accented on the ending ( 3.2.7 ).

Apart from the accent, Proto-Balto-Slavic distinguished between two kinds of
syllables, traditionally referred to as “acute” and “circumflex” syllables. According
to a widespread suggestion, the distinction may hinge on a difference between
glottalised and non-glottalised vowels. An acute syllable (*V) has the following
main sources.

1. An Indo-European (short) vowel followed by a laryngeal (*V(R)H), in accord-
ance with the loss of laryngeals ( 3.2.4 ).

« PIE *mah,tér- > PBS *'mater- ¥ ‘mother’ > PS *'mater- (CS *mater-) (a.p. a);
OLith., dial. Lith. mdteé ‘wife; mother’ (a.p. 1/3)

2. An Indo-European (short) vowel followed by a voiced-unaspirated stop
(*V(R)D), in accordance with Winter’s Law ( 3.2.8 ).

« PIE *sed- sit’ > PBS *sé¢d- > OCS sédéti; Lith. INF sédéti
« cf. (with voiced aspirated stop) PIE *ueg"- ‘drive’ (trans.), ‘transport’ > PBS *yez-
> PS *vez- (CS *vez-) > OCS vezp; Lith. PrRs.1SG vezii

By contrast, a non-glottalised vowel can go back to an Indo-European short vowel
and probably also an Indo-European apophonic long vowel. The latter point is
disputed, however, some authors arguing that PIE long vowels become non-acute
in Proto-Balto-Slavic (e.g. Kortlandt 2009; 2012; 2018), and others arguing that they
become acute (e.g. Rasmussen 1999: 480-483; Jasanoft 2017: 74-103; Villanueva

Svensson 2011; 2023: 144-187).
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9.4. Proto-Slavic and Common Slavic prosody 86

9.3.2. Proto-Balto-Slavic: paradigmatic accent

After the rise of accentual mobility in vowel stems (' 3.2.7 ) Proto-Balto-Slavic nouns
and verbs belonged to one of two accent paradigms.

1 immobile (a.p. I): all forms are accented on the same, non-desinential syllable —
lexemes not accented on the ending in PIE and lexemes with Hirt’s Law

2 mobile (a.p. II): forms accented on the first syllable of the ending alternating
with unaccented forms - lexemes accented on the ending in PIE

PIE PBS PBS root Lithuanian Slavic
non-desinential a.p. I (immobile) acute ap.1 ap.a
non-acute a.p. 2 (Saussure’s Law) a.p. b (Dybo’s Law 3.3.1)
desinential a.p. IT (mobile) acute ap.3
> ap.c
non-acute a.p. 4 (Saussure’s Law)

Table 49: Correspondences between PIE accentuation and Balto-Slavic accent paradigms.

The correspondences between Proto-Balto-Slavic, Baltic and Slavic accent
paradigms can be seen in Table 50 . The forms are accusative singular of ah,-stems.

PBS a.p. PBS “tone” PBS Lith. Latw. PS

I acute *leipan liepq a.p.1 liepu *leipan a.p.a
non-acute *yaitan viétg a.p. 2 vietu *ualkan a.p. b

- acute * galuan galvg a.p.3 galvu * galyan a.p. c
non-acute * Zeiman Ziemq a.p. 4 ziemu * zeiman a.p. c

Table 50: PBS, Baltic and Slavic prosodic correspondences.

9.4.Proto-Slavic and Common Slavic prosody

9.4.1. Proto-Slavic and Common Slavic: prosodic system

Proto-Slavic has a free pitch accent and distinctive quantity. The accent is probably
realised as a high tone on the accented syllable, approximately as in Vedic Sanskrit.
In principle the Proto-Balto-Slavic accent is preserved directly in Proto-Slavic.

In my analysis, an accented syllable is acute if it contains a long vowel or a long
diphthong, and non-acute if it contains a short vowel or a short diphthong. In
unaccented syllables acuteness is not relevant.
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9.4.2. Proto-Slavic and Common Slavic: paradigmatic accent

Dybo’s Law ( 3.3.1 ) causes the Proto-Balto-Slavic a.p. I to split in two, resulting in
three accent paradigms in Proto-Slavic and Common Slavic.

Accent paradigm a: columnar accentuation on a non-desinential syllable.
Lexemes with Proto-Balto-Slavic a.p. I (immobile accent) and a acute root syllable.
Corresponds to Lith. a.p. 1.

« PS~Nowm.sG *karua (CS *kérva) ¥ ‘cow, Acc.sG *karuan (CS *kérvo)

« PS Nom-acc.sG *kapiita (CS *kopyto) N ‘hoot’, GEN.sG *kapiita (CS *kopjta)
« PS Nom.sG *pa'daba (CS *podoba) F ‘manner’, ACC.SG *pa'daban (CS *podobo)
« PS Pprs.1sG *lezan (CS *lgzp) ‘crawl}, PRrs.35G *lézeti (CS *lgzetﬁ

Accent paradigm b : columnar accentuation on the first syllable of the ending.
Lexemes with Proto-Balto-Slavic a.p. I (immobile accent) and a non-acute root-
syllable (which triggers Dybo’s Law; 3.3.1 ). Corresponds to Lithuanian a.p. 2.

« PSNom.sG *gena (CS *Zena) F ‘woman; wife, acc PS *genan (CS *Zeng)
« PSPRrs.18G *magan (CS *mog) ‘can’, PrS.3sG PS *mageti (CS *mozeti)

Accent paradigm c: alternation between unaccented word-forms and word-forms
with accent on the ending. Lexemes with Proto-Balto-Slavic a.p. IT (mobile accent).
Corresponds to Lithuanian a.p. 3 (acute roots) and 4 (non-acute roots).

« PS ~Nowm.sG *gal'ua (CS *golva)  ‘head, acc.sG * galuan (CS *g6lvp)
« PSPrs.sG * giran (CS *2frp) ‘swallow’, Prs.35G *gire'ti (CS *Zireti)

PIE root-accented masculine nouns are expected to have a.p. b in Slavic, but they
seem to have been analogically transferred into a.p. c.

« PIE *gomb"o- (cf. Ved. jambha- ‘tooth; (du.) jaws), Gk. yougog ‘pin; nail’) > PBS
*Zambas (a.p. I) (cf. Lith. Zambas ‘(sharp) edge’ (a.p. 2/4)) > PS * zanba (CS
*2z9bii) M ‘tooth’ (a.p. ¢)

Proto-Indo-Euroepan root-accented neuters look like they often become masculine
and take a.p. b in Slavic:

« PIE *d"uoro- N - PS *dua'ra (CS *dvorii) m (a.p. ¢) ‘courtyard’
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9.5. Prosodic systems of the Slavic languages

9.5.1. South Slavic: Bosnian, Croatian, Montenegrin, Serbian

(Serbo-Croatian)
The standard BCMS languages, which all build on Stokavian dialects, have a
stress accent, syllable tones and distinctive quantity, with certain prosodic limita-

tions.

« the accent is restricted to non-final syllables (except for monosyllabic words)
- falling tone is only found in initial syllables (including monosyllabic words)
« rising tone is only found in polysyllabic words

We have the following reflexes in the first syllable:
Common Slavic acute yields a short falling tone (X)

. PS Nom.sG *baba (CS *bdba) F (a.p. a) ‘grandmother’ > Stok., Cak. biba

Common Slavic long neoacute yields a long falling tone (%; falling together with
“circumflex”) in Stokavian, but long rising tone (%, %) in conservative dialects

. PS Nom.sG *xuar'sta (CS *xvérstii) M ‘brushwood’ (a.p. b) > Stok. hrast, Cak.
hrdst

Common Slavic short neoacute yields short falling tone (X).

. PS NOM.SG *snapa CS *snopii M (a.p. b) ‘sheaf” > Stok., Cak. snop
Common Slavic long “circumflex” yields long falling tone (X).

. PSacc.sG * galua (CS *golvp) F (a.p. c) ‘head’ > Stok., Cak. glavu

Common Slavic short “circumflex” yields long falling tone () in closed syllables,
short falling tone (X) in open syllables.

. PSNoM-acc.sG * aka (CS *0ko) N (a.p. c) ‘eye’ > Stok., Cak. oko
. PS NOM.SG * nasa (CS *nosii) M ‘nose’ (a.p. c) > Stok., Cak. nés

In Cakavian dialects of Croatian the Proto-Slavic accent location is preserved as a
starting point.

. Cak. NoMm.sG glavi ‘head; acc glavu etc.
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In the Stokavian dialects (which underlie the standard languages) a retraction of
the accent from a non-initial syllable to a preceding syllable occurred; the newly
accented vowel has rising tone, written x if it is long, X if it is short.

. Stok. NoMm.sG gldva (cf. Cak. glava) (cf. Stok., Cak. Acc.sG glavu)
. Stok. Nom.sG zéna (cf. Cak. Zend)

9.5.2.South Slavic: Slovene

Slovene has a free stress accent, tones and distinctive quantity.

The relationship between accent, tones and quantity is relatively complicated,
and the different Slovenian dialects have very different systems. Some important
developments in Slovene are the following:

Common Slavic acute syllables yield short vowels (x) in final position (after the
loss of CS *1, *1i), long rising tone (X) elsewhere.

« PSNoM.sG *garxa (CS *gbrxii) M ‘ped’ (a.p. a) > Sln. grah (GEN.SG grdha)
Common Slavic long neoacute syllables yield long rising tone (x).

« PS Nom.sG *xuar'sta (CS *xvérstii) M ‘brushwood’ (a.p. b) > Sln. hrdst
Common Slavic short neoacute syllables yield short vowel (x).

« PS Nom.sG *snapa (CS *snopii) M ‘sheaf’ (a.p. b) > Sln. snop

Common Slavic long “circumflex” yields long falling tone (X) in monosyllabic
words, accent movement to the right in polysyllabic words.

« PSNOM.sG * kuasa (CS *kvdsii) M ‘sourdough’ (a.p. ¢) > Sln. kvds
« PSacc.sG * galua (CS *g6lvo)  ‘head’ (a.p. ¢) > Sln. glavo

Common Slavic short “circumflex” yields long falling tone (%) in monosyllabic
words. In polysyllabic words the accent moves one syllables towards the end of the
word.

« PS Nom-Acc.sG * aka (CS *0ko) N ‘eye’ (a.p. ¢) > Sln. ok¢
« PS NoMm.SG * nasa (CS *nosit) M ‘nose’ (a.p. ¢) > Sln. nos

9.5.3.South Slavic: Bulgarian and Macedonian

Bulgarian has a free stress accent. Macedonian has a fixed stress accent on the
word’s third last syllable. Neither Bulgarian nor Macedonian have distinctive
quantity. Bulgarian prosody is a bit of a murky area from a diachronic point of
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view, among other reasons, because of the development of the case system.
Macedonian is the Slavic language that has the simplest prosodic system; and it is
the language that says the least about the Proto-Slavic situation.

9.5.4. East Slavic

The East Slavic languages (Russian, Belarusian, Ukrainian) have a free stress
accent. They do not have distinctive quantity. The original Proto-Slavic position of
the accent is in principle preserved, originally unaccented word-forms receiving

initial accent.

« PS ~Nowm.sG *gal'ua (CS *golva)  ‘head’ (a.p. ¢) > Ru. golovd
« PSacc.sc * galua (CS *g6lvp) F ‘head’ (a.p. ¢) > Ru. gélovu

In fixed expressions the Proto-Slavic unaccented word-forms are preserved as such,
as a result of Saxmatov’s Law ((3.2.7 ).

« PS* na galua (CS *na golvp) ‘on the head’ (a.p. ¢) > Ru. nd golovu

In structures with Liquid Metathesis ( 3.4.5 ), syllables with acute and neoacute are
accented on the second vowel (ord, 0l6, eré), while unaccented word-forms are ac-
cented on the first vowel (dro, dlo, ére).

- acute: PS *darga (CS *dérga) ¥ (a.p. a) road’ > Ru. doréga

« neoacute: PS *karlia (CS *korli) m (a.p. b) ‘king’ > Ru. kordl’

« unaccented (“circumflex”): PS acc.sG * galua (CS *gélvp) (from PS *galua (CS
*golva)) F ‘head’ (a.p. ¢) > Ru. gélovu

9.5.5. West Slavic

In nearly all West Slavic languages the Proto-Slavic free accent is replaced by a fixed
accent. A non-fixed accent is still found in Kashubian, especially the now extinct
Slovincian dialect spoken in the area of Gdansk up to the the beginning of the
twentieth century, and in Polabian, spoken around Liineburg in northern Germany
until the beginning of the eighteenth century.

The West Slavic languages have (traces of ) distinctive quantity.

Czech and Slovak have fixed initial accent and distinctive quantity.

Upper Sorbian and Lower Sorbian have fixed initial accent and no distinctive
quantity.
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Polish has fixed accent on the penultimate syllable. Traces of an older
quantitative distinction is seen in the difference between o ¢ (originally short syl-
lables) and ¢ g (originally long syllables).

« PSNoM.SG * nasa (CS *nosti) M ‘nose’ (a.p. ¢) > Po. nos
« PS Nom.sG *karlia (CS *korli) m ‘king’ (a.p. b) > Po. krél

Kashubian dialects have varying degrees of free accent. Earlier quantitative
distinctions have been transformed to distinctive vowel qualities.

In West Slavic the Proto-Slavic prosodic situation has left traces in the quantity.
The details are complicated and debated, but the following things are what there is
some agreement on.

Czech and Upper Sorbian: Common Slavic acute and neoacute syllables and
pretonic long syllables yielded long vowels.

« PS ~Nowm.sG *baba CS *bdba F ‘grandmother’ (a.p. a) > Cz. bdba
« PSNom.sG *karlia (CS *kérlii) m ‘king’ (a.p. b) > Cz. krdl

Other syllables yield a short vowel.

PS acc.sG * galua (CS *g6lvp) F ‘head’ (a.p. ¢) > Cz. hlavu

In Slovak, Lower Sorbian, Polish, Kashubian, Common Slavic long neoacute
syllables and pretonic long syllables yield long vowels.

« Po.Nom.sG krol M ‘king), Slk. krdl' < CS *korlii (a.p. b) < PS *karlia (a.p. b)
Other syllables receive a short vowel.

« Po., Slk. NoMm.SG baba ‘grandmother’ < CS *bdba (a.p. a) < PS *baba (a.p. a)
« Po.acc.sG glowe F ‘head;, Slk. hlavu < CS *gélvp (a.p. ¢) < PS * galuan (a.p. c)

9.6. Prosodic systems of the Baltic languages

9.6.1. Lithuanian

Lithuanian has a free stress-accent, tones and distinctive quantity. Lithuanian
preserves in principle the Proto-Balto-Slavic accent location. Unaccented word-
forms in the mobile paradigms receive initial accent.

« PBS acc.sG * galuan (from *galug r ‘head; a.p. II) > Lith. gdlvg (a.p. 3)
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Moreover, the accent is moved to the right from a non-acute syllable to a following
acute syllable by sAUSSURE’S LAw (cf. 3.3.1).

« pre-Lith. Nom.sG *ran'’ka ¥ ‘hand’ (a.p. 2) > *'ranka > (with shortening by Leski-
en’s Law; see below) Lith. ranka

Lithuanian has two tones: syllables with acute (falling) tone go back to Proto-
Balto-Slavic glottalised syllables, whereas syllables with circumflex (rising) tone go
back to Proto-Balto-Slavic non-glottalised syllables.

An important tonally conditioned law is LESKIEN’s LAW: the vowel in an acute
final syllable is shortened.

« PBS NoM.SG *'rankg  ‘hand’ > Lith. ranka (a.p. 2)

Saussure’s Law causes the two Proto-Balto-Slavic accent paradigms divide
themselves into two, so one gets four accent paradigms

« a.p. 1: fixed accent on a non-ending syllable (which is acute if it is the syllable
immediately before the ending) - e.g. NOM.sG liepa F ‘linden tree] Acc liepg, GEN
liepos, DAT liepai, etc.

« a.p. 2: accent on the syllable immediately before the ending (if it is circumflex)
alternating with ending accent because of Saussure’s Law - e.g. NOM.SG ranka
‘hand;, Acc rarikq, GEN rafikos, DAT rafikai, etc.

« ap. 3: accent on a non-ending syllable (which is acute if it is the syllable
immediately before the ending) alternating with ending accent because of the
mobility - e.g. NoM.sG galva, F ‘head, Acc gdlvg, GEN galvés, DAT gdlvai, etc.

« ap. 4: accent on the syllable immediately before the ending (which is
circumflex), alternating with ending accent because of the mobility and
Saussure’s Law - e.g. NOM.SG Ziema F ‘winter, ACC Ziémq, GEN Ziemos, DAT
Ziémai, etc.

9.6.2.Latvian

Certain Latvian dialects have three tones on long vowels: falling tone (X; Fallton),
sustained tone (X; Dehnton) and broken-tone (X; StofSton, Brechton). In most of the
dialects a merger of two of the tones, so that these dialects only have two distinctive
tones. The distinction between the three tones is only preserved in initial syllables
- in non-initial syllables the falling and extended tone have merged.

The falling tone occurs in Proto-Balto-Slavic non-acute syllables independently
of the original accent location, i.e. in words with a.p. 2 and 4 in Lithuanian.

« Latv. risoka F ‘hand’ (cf. Lith. ranka (a.p. 2)) and Latv. draugs m ‘friend’ (cf. Lith.

draiigas (a.p. 4))
[2026-09-18]
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9.6. Prosodic systems of the Baltic languages

The extended tone occurs in Proto-Balto-Slavic accented acute syllables, i.e. in
words with a.p. 1in Lithuanian.

« Latv. liépa r’linden tree (cf. Lith. liepa (a.p. 1))

The broken tone occurs in Proto-Balto-Slavic unaccented acute syllables, i.e. in
words with a.p. 3 in Lithuanian.

. Latv. gaiva F ‘head’ (cf. Lith. galva (a.p. 3))

The Latvian broken tone in words with a.p. 3 in Lithuanian can be most easily
explained if one assumes that Latvian goes back to a linguistic stage with
unaccented word-forms in the mobile paradigms, which Slavic also seems to have
been.

[2026-09-18]
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10. Text reading

10.1. Introduction to text reading

This section provides a synchronic and diachronic analysis of Matthew 5.11-14
from the New Testament as found in Codex Zographensis. The manuscript is now
located in the Russian National Library (Saint Petersburg). It was written around
1000 AD in the Glagolitic script.

The Glagolitic text of Codex Zographensis with a Cyrillic transliteration can be
found at the site of the University of Sofia; it can also be found at Wikisource
(Glagolitic original and Cyrillic transliteration).

The Codex Zographensis is phonologically rather conservative compared to
other manuscripts, but with regard to morphology and lexicon it is more
innovative. The reduced vowels 7 ii are mostly preserved, although they sometimes
have disappeared in weak position and turned into e o in strong position (see

3.4.12 ). Palatal [1/ £ p] are (inconsistently) written with the “kamora” diacritic: § 4
N, as they are in Codex Suprasliensis.

Abbreviations in the text (e.g. #%s3 / ukm) have been resolved in the Cyrillic

transliteration (4AoRKKI).

Abbreviations:

+ Glag.: Glagolitic original, punctuation retained

« Cyr.: Cyrillic transliteration, “modern” punctuation

« translit.: Roman transliteration, “modern” punctuation
« morph.: Morphological analysis

« lexeme: dictionary headword

« CS: Common Slavic reconstruction/transponat

« PS: Proto-Slavic reconstruction/transponat

« PBS: Proto-Balto-Slavic reconstruction/transponat

« PIE: Proto-Indo-European reconstruction/transponat
+ Gk.: Greek original

« Eng.: English translation

[2026-09-18]
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10.2. OCS text reading 1: Matthew 5.11

10.2.1. Text reading 1: text

e

Figure 5: Matthew 5.1 (Zographensis)

Glag. Eat[x9]r3 3003 3%8beh PIPIRETVY VbR -
Cyr. Kaa[zxe]un ECTE Erpd MOHOCAT BAM'
translit. Blaz-en-i Jjes-te jegda ponos-etii va-mii
morph. bless-PST.PASS.PTCP-NOM.PL.M be-PRs.2PL when reproach-Prs.3pPL yOU-DAT
lexeme blaziti 1PEV byti po-nositi IPFV vy

CS bolzeni jeste jegda po-nosetv vamas
PS ,balgenai es'te iagda pa-na'seienti ‘uama
PBS ) balAg-ejena”iﬂ este ia-da pa-na'seianti uomas
PIE b/brol(h)g/g"/g"/g""-eie-en-Gi+s hyés-th,e io-d-? po hynok-éi-o-nti uo-bhios
Gk. paxdplol Eate 6ty Oveldlowowy VPGS

Eng.

Blessed are ye when men shall reproach you,

Glag. % B6HIPIECOY VIP - % b3LFETDY -
Cyr. I HIKAENRT S BBl I PERRT ]
translit. i izden-ptii vy i rek-ptii
morph. and persecute-PRS.3PL you:ACC and speak-PRS.3PL
lexeme iz-glinati PFV vy resti PRV
CS i jiz-Zénpti||i vy i rekgti

PS ei iz-ge'nanti 5 el rekan'ti
PBS e iZ-genanti uos el re’kanti
PIE hyéi h,eg g¥hén-onti uos hiéi rek-onti
Gk. kol SihEwaotv kal elmwaotv

Eng. and persecute you, and say

[2026-09-18]



10.2. OCS text reading 1: Matthew 5.11

Glag.
Cyr.

translit.
morph.

lexeme
CS

PS
PBS
PIE
Gk.
Eng.

VIRALD 0989

BhCRK® 3hAh

visek-ii zitl-ui
every-ACC.SG.M evil-acc.sG.M
visjakii zilii

visikii ziilii

yixaku zu'llu
uisgkam Zulam
yis-ah,k-om §/8"ul-om

TGy TovNpov ko’ UMV

all manner of evil against you

Glag.
Cyr.
translit.
morph.
lexeme
CS

PS

PBS
PIE
Gk.
Eng.

&3 BIEIWTOI
ABKRLITE

liiz-pst-e
lie-PRS.PTPC.ACT-NOM.PL.M
ligati 1PFV

lizotje

lugiantie

lugianties

lugh-ié-nti-es

Yeudopevol Evekev Epod.
falsely, for my sake.

10.2.2. Text reading 1: commentary

blazeni

%ad
rlaaro]as
gllago]l-ii
word-Acc.sG
glagolii M
golgolii
gal'galu
galgal-am

Ph CIP -

A EB'hI

na vy

to you:ACC
vy

na vy

na ua

no uos

g/g"ol-g/g*ol-om no uos

wWIAPI
MENE
mene
[:GEN
azo
mene
mene
,mene

méne

bbb 8 -
PAAH.
radi.
on account of

radi
radi
(loan)

« OCS blaziti is derived from blagii ‘good’ < CS *bolgii, cf. substantivised neuter

*bélgo > Ru. dial. adv. bélogo ‘well, good; Cz. blaho ‘bliss; Po. blogo ‘good, happi-

ness, BCMS bldgo ‘wealth, money’

« the root *bélg- has no clear etymology

jegda

« from relative stem PIE *ie/o-; cf. CS *kogda adv. ‘when?’, from PIE *k*e/o-; and
CS *togda adv. ‘then;, from PIE *te/o-
. the Slavic *g is unexpected; cf. Lith. kada ‘when; because, Ved. kadd adv.

‘when?’; however, Lith. kada originally contained a final nasal, as shown by

kaddngi ‘as, because, East Lith. dial. kadii, OPr. kadan ‘when’ (Derksen 2002: 11)

« according to Derksen (2008), 227, the suffix is CS *giida, which may be from

*goda, GEN.SG of *godii ‘(right) time’

[2026-09-18]
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10.2. OCS text reading 1: Matthew 5.11

ponosetii

« CS *po < PS, PBS *pa is perhaps from PIE *h,po, ablaut variant of *h,apo in Ved.
dpa adv. ‘away, from, Gk. ano prep. ‘from; Lat. ab prep. ‘from, Goth. af prep.
‘from’

o CS*nosi- < PS *nasei- < PIE *h,nok-éie-

« iterative formation ( 6.8 ) from CS *nes- ‘carry’ < PS *nes- < PIE *hnek- -PIE
*hlnelg— also in Lith. nesti nesu ‘carry’; OAv. subj. nis nasama ‘they will carry out’s
Gk. éveyxeiv ‘bring’

visékii
« from CS *viSakii, from PS *uixaku via the Second Palatalisation
iz

Gk & prep., Lat. ex prep.
« *iin Balto-Slavic is unclear

izdenotii

« OCS zd from *zg by the First Palatalisation ( 3.4.1 ) is regular and indicates that
PS *g was palatalised to *dz, which then became CS *Z; cf. PS *drazg(i)i- (CS
*drozdz(1)j-) ‘yeast’ > OCS drozdig¢ pL.F, Bulg. drézdie, Ru. drézzi N, Ukr.
drizdzi, Po. drozdze PL.F

« CS prs. stem *zZene- < PS *gene- with *Z from *g by the First Palatalisation
(3.4.1 ), thematicised from PIE *g*%en- ‘slay’

« CSinf. *giin-(d-) < PS *gun- < PBS *gun- < PIE *g*"-, originally the preconson-
antal variant, with development of PIE *5 to PBS *un (not *in, the normal devel-
opment) ( 3.2.6 )

« Lith. genu giriti ‘drive, urge, OPr. guntwei ‘chase, drive, PRs.1PL gunnimai; Skt.
hanti ‘strike, slay’; Gk. feivaw ‘kill’

zilii

. probably related to Lith. (Zem.) atzilus (a.p. 1) and atZilis (ap. 3) ‘rude, al-
though PS *u vs. PBalt. *ii requires an explanation

glagolii

« reduplicated version of the root *gol-, also in CS *gdlsii ‘voice’
o Lith. galsas ‘echo’ (attestation?); OHG kallon ‘chatter’; Welsh galw ‘call’

[2026-09-18]



10.2. OCS text reading 1: Matthew 5.11 9 8

na

« Lith. nué ‘from; Latv. nizo ‘from;, OPr. no, na ‘onto, against’
« further etymology unclear; Vasmer compares Av. ana ‘upwards, Goth. ana ‘on,
bl 3 7/ < bl ;%4 < bl
at, Gk. ava prep. ‘on, up along), dvw ‘upwards

navy

. in PS and CS the preposition was accented as a consequence of Saxmatov’s Law
(see 3.2.7)

lizoste

« related to Latv. lugt (long *it) ‘request, invite’; Derksen (2015: 295) suspects Lith.
lagoti ‘request, beg’ to be a loan from Latvian

« from (apparent) PIE *Iug”-, zero grade of *leug”-, also in Goth. liugan ‘lie; ONor.
ljtiga ‘lie’ etc.; the root is only attested in Balto-Slavic and Germanic

« with regular loss of the weak reduced vowel: Ru. Igdt’, 1sG Iz etc.; Po. tgaé, 1sG
ize etc.

« in the suffix of the present active participle Slavic has generalised PIE *-onti-,
originating in the feminine (e.g. GEN.SG *-ont-iah,-s), except in NOM.SG.M~-N PS
*yedan (CS *vedy) < PIE *-ont-s (see 7.4 )

« the Baltic languages have also generalised *-onti- (e.g. GEN.SG.M stkancio), ex-
cept in some forms, e.g. NOM.SG.M sukgs ‘turning, ACC.SG.M sitkantj, NOM.SG.N
sukg

« in the je/o-verbs, PS *ian should have become CS *je¢ ( 3.4.2 ), but this has been
replaced with *jo by analogy with the e/o-verbs, e.g. PS *uedantie > CS *vedptie

mene

« the correspondence with OAv. ma.na, YAv. mana points to PIE *méne; cf. Ved.
mdma, with -m- by assimilation

radi

« probably a borrowing from Iranian; cf. OPers. radiy for the sake of’

[2026-09-18]



Glag.
Cyr.
translit.
morph.
lexeme
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PS
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PIE
Gk.
Eng.
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Figure 6: Matthew 5.12 (Zographensis)

10.3.1. Text reading 2: text

Glag. b+ssmsoos € ®
Cyr. Papoyume A I
translit. Radui-te=se i
morph. rejoice-IMPV.2PL=REFL.ACC and
lexeme radovati s¢ IPFV
CS rddujite se i
PS ‘radauiaite sén ei
PBS radauiaite sem ei
PIE rohd-?-o-ih,-te se+m héi
Gk. yaipete xai ayoarMaocbe,
Eng. Rejoice, and be exceeding glad:
ar9 WO ke Wbl WPk
kKo MB344 RALIA MHora
éko miizd-a vas-a mnog-a
for reward-NOM.SG your-NOM.SG.F big-NOM.SG.F
mizda F vasi miinogii
jako mizda vdsa miinoga
Jdaka miz'da uasia mu'naga
iaka 'mizda u0sig ‘munaga
i-ahy-k-od  misdh-ds uos-iah, (loan)

6L 6 pLoBog LGV TOAUS v Tolg VPOVOTS:
for great is your reward in heaven:

[2026-09-18]

VIRIKBCI
RECEAHTE
veseli-te=s¢

€ -

CA,

be:glad-1MPV.2PL=REFL.ACC

veseliti s¢ TPFV

veselite
ueseleliaite
ueseleligite

hyues-el-ei-o-ih;-te

3R00Y

ECTTR
jes-til
be-PRS.35G
byti

jesti

es'ti

‘esti

h,ésti

s

sen

sem

se+m
P PIIRID -
HA NEBECEXh-
na nebes-exti:
in (+ Loc) heaven-Loc.pL

nebo N

na nebesixii
na nebesixu
no nebesisu
no néb-es-i-su
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Glag. o9 9 R0°%:3.PehLUIE FbObIEIP -

Cyr. TAKo BO I3MhHALLA NPoPoKThI

translit. tako bo izglina-se prorok-y

morph. thus for drive:out-A0R.3PL prophet-acc.pL

lexeme iz-giinati PFV prorokii M

CS tako bo jbz-gendse pro-roky||é

PS taka ba iz-gu'naxin pra-'raksn

PBS taka ba iz-gundsin pra-rakons

PIE t-ah,-koé-d bho hieg g'n-ah,-s-nd pro-rok-oms

Gk. olUtwe yap £8lwEav ToLg TpogriTag

Eng. for so persecuted they the prophets
Glag. ®®3 EALE PbAHDI vy -
Cyr. 12KE YNTTR npkekAe BACTh.
translit. ize bés-¢ prézde vasii.
morph. who:NOM.PL.M be-1MPE.3PL in front of (+ GEN) YOU:GEN.
lexeme i-Ze rel. pron. byti vy
CS jize bése pérdje vdsii
PS Jaige bexin ‘perdia uasu
PBS Jai+s ge besim perdia uosu
PIE i-oi+s gh/gvhe bhuh,-ehy-s-nd  pér-d/dP-i-od uos-om
Gk. TOUG TIPO VPWV.
Eng. that were before you.

10.3.2. Text reading 2: commentary
raduite

« from CS *rddii ‘glad’

« also found in Germanic: OEng. rdt ‘glad, ONor. rétask ‘be glad’

« Lith. rédas, rodus indecl. adj. ‘glad, pleasant’ is borrowed from Polish or Belarus-
ian

- apparently PIE *rohd- or *rah,d-

- PBS*iai > *iéi > PS *ii > CS ¥ji

s¢

« in Slavic the reflexive pronoun (including possessive *svoji) refers to any sub-
ject: first, second and third person, and singular, dual and plural

« OPr. sien, encl. -sin, also contains a nasal and points to long *¢, i.e. PBS *sem

« PIE perhaps had tonic *sué and encl. *se (as well as 15G *mé, *me and 2sG *tué,
*te), but the original distribution is not preserved anywhere

[2026-09-18]
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veselite

o from CS *véselii adj. ‘happy’

« Latw. vesels ‘healthy, whole’

« Ved. vdsu- adj. (¢ vdsvi-) ‘good’; OAv., YAv. vohu-, vanhauu® ‘good’; GK. GEN.PL
éawv ‘good things, in the phrase dwt7jpes / dwrop édwv found in Homer and
Hesiod, ‘giver(s) of good(s)’ (see Barnes 2024); OIr. DAT.PL feib ‘in excellence’;
CLuw. wasu- ‘good, Pal. wasu- ‘good, well’

o PIE *huésu-

jako

« NOM-ACC.SG.N of jakii adj. ‘which’
« contains PIE rel. pron. *io-
o formed like tako (see below)

mitizda

« with i for etymological *7 (see Vaillant 1964: 54)
« PIE *misd"¢-, also in Ved. milhd- N ‘fight, booty, profit’; OAv. mizda-; Gk. pofdg
M ‘hire, pay’; Goth. mizdo F ‘wages’

mnoga

« also miinog-

« in general, the reduced vowels are relatively well preserved in the Codex Zo-
graphensis, but they are sometimes omitted in weak position

« the word seems to be related to Goth. manags adj. ‘much’ and OIr. menic ‘often’

« according to Boutkan (and Derksen, Schrijver, Kroonen) we are dealing with a
North European substrate word

nebesexii

« CS*nébo is a neuter s-stem

« PIE *néb"os, also in Ved. ndbhas- N ‘fog’; Gk. vépos ‘cloud’; Hitt. nepis- N ‘sky’

« Lith. debesis M—F i-stem (a.p. 3b) ‘cloud’ and Latv. debess F i-stem ‘cloud’ have un-
expected d-

« the ending -exii from *-ixii is the i-stem ending, which was introduced in the
consonant stems

tako
« originally NoMm-Acc.sG.N of takii adj. ‘such’

[2026-09-18]
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o PIE *tah,-ko-, also in Lith. téks (¥ tokia) (a.p. 3; dial. a.p. 1) ‘such’; cf. Lat. talis
‘such’

bo

« Lith. ba ‘for’; beé ‘for’
« Goth. ba ‘that not, if not’
« apparently PIE *b"g

tako bo

« Vasilev-Dolobkos Law (see 3.2.7 ): CS *tdko + *bo —~ *tako bo
« Cud. tdko, né tako, tako #¢, tako bo, tako L, tako ti

izglinase
o cf.izdenptiiv. 1
proroky

« from pro-resti PEV ‘to prophesy’
« calque from Greek mpogrjTs

ize

. i- < CS *i < PS *iaj, from PIE rel. pron. *io-, with PS ending *-ai < pre-PS
*-ais < PIE pron. ending *-oi plus analogical plural marker *-s

. Ze < PIE *gh/g*he, also in Ved. ptcl. ha

bése

« perhaps from *b"y-é-, consisting of PIE *b"uh,- ‘to be’ and stative suftix *-eh;-
(cf. Vaillant 1966: 65-66)

prézde

« comparative form of prédii prep. ‘before; an extension of pré- prefix ‘over, very’

« Ru. dial. peréz; Cz. prize

« the re and Zd of standard Ru. prézde show that the word is a borrowing from
Church Slavonic

[2026-09-18]
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10.4.OCS text reading 3: Matthew 5.13

10.4.1. Text reading 3: text

Figure 7: Matthew 5.13 (Zographensis)

Glag. VP 3gov3 2989 0IWB -
Cyr. (N £cTE oAk 3EMH-
translit. vy jes-te sol-i zem-i:
morph. you:NOM be-PRs.2PL salt-NOM.SG earth-DAT.SG
lexeme vy byti soli zemla F
CS vy jeste solt zémiji
PS ud es'te sali zemidi
PBS uos este (salis Zemiai
PIE uos h,és-te sol-is d"ghem-i-ah,-ai
Gk. “Ypelg €0te TO AAOG THiG VTS
Eng. Ye are the salt of the earth:
Glag «+LlI°°3 363 R9%D SEIBAICCY -
Cyr. awre Ke €Ok OROVRETh,
translit. aste Ze sol- obujéje-ti,
morph. if and, but salt-NOM.SG become:tasteless-PRS.35G of
lexeme soli o-bujati PRV
CS datje Ze solt o-bujajeti
PS .atia/e ge sali a-bauiaieti
PBS ? ge (salis abi-bauigieti
PIE ? gh/gvhe sol-is h,mbhi-broyh,-iah,-ie-ti
Gk. éav 08 TO aAog pwpovoT]
Eng. but if the salt have lost its savor

[2026-09-18]
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Glag. S4B 9RIATBVY € -
Cyr. YHMb OCOAHT ] A
translit. c-imi osoli-tii=s¢
morph. what-INSTR.SG salt-PRS.3SG=REFL.ACC
lexeme Cito interrog. pron. o0-soliti s¢ PFV
CS ¢imi o-soliti |t se
PS kimi a-salejeti sén
PBS kimis abi-saleieti sem
PIE kv-ih,-bhis h,mb"i sol-eje-ti se+m
Gk. év Tivi ahoOrjoeTa;
Eng. wherewith shall it be salted?
Glag. PBHIRITIBHI B3E€HITY 9 oITwIB -
Cyr. HHULCOMOY2KE BRAETS Kk TOMOY,
translit. ni-c-isomu-ze bode-tii kit t-omu,
morph. NEG-what-DAT.SG-PTCL be-PFV.PRS.35G for, to (+ DAT) that-DAT.SG.N
lexeme nicitoze byti tii dem. pron.
CS ni-Cesomu-Ze bddeti||di kii(n) tomi
PS nei-kesamau-ge bundeti ku(n) ta'mai
PBS nei-kesasmai-ge bandeti kam tasmai
PIE nei k*-eso-sm-oei ge bruh,-n-d/d"-e-ti kom t-0-sm-oei
Gk. elg 00deV oy Vel
Eng. it is thenceforth good for nothing,
Glag. [a] Soeh RRIPLPh B3€8 3909 VAP -
Cyr. [hs] Ad ICTBINANA BRAET S LYNTUN
translit. [nii] da isypa-na bode-tii viunt
morph. but so that cast:out-PST.PASS.PTCP-NOM.SG.F be-PFV.PRS.35G out
lexeme isypati PEV byti
CS nit da jiz-sypana bgdeti)|it vit/inii
PS nu da iz-supana bundeti unu / yinu
PBS nu do iz-'supand (+ length) bandeti ‘unam
PIE nu(h) dohs-d h,eg sup-ah,-n-ah, bMuh,-n-d/d"e-ti (hun(h)om
Gk. ETuel pn PAndev Ew
Eng. but to be cast out

[2026-09-18]
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Glag.
Cyr.
translit.
morph.
lexeme
CS

PS

PBS
PIE
Gk.
Eng.

10.4. OCS text reading 3: Matthew 5.13

® PIPBb+-IT+

I NOMHPAEMA

i popira-jem-a

and trample:on-PRS.PASS.PTCP-NOM.SG.E
popirati IPFV

i po-pirdjema

ei pa-piraiama

ei pa-pirgiamng (+ length)

hyéi po pr-ah,-io-mh,n-ah,

xoramotelchot VT T@V AvOpwTwV.
and trodden under foot of men.

10.4.2. Text reading 3: comments

soli

« CS*soli < PS * sali < PBS * sal-
« Latv. sals F i-stem ‘salt’ is from PBS *sal-

BraP -
YAOBRKhI.
clovék-y
man-INSTR.PL
clovékii m
cilovéky
ke/ila'yaiki
ke/ilayaikois
k/kve/ilo-uoik-0is

« PIE *sal- (or *sh,al-), also in Gk. &A¢ (GEN aAdc) M ‘salt) F ‘sea’; Arm. af i-stem

‘salt’; Lat. sal (GeN salis) M (N) ‘salt], TochB salyiye ‘salt’ etc.

« with extension in *-d-: OCS sladiikii adj. ‘sweet’; Lith. saldiis adj. ‘sweet’; Arm.

alt i-stem / u-stem ‘salt’; Goth. salt N ‘salt’

zemi

« from zemlia ‘earth) with epenthetic [ (@ > I /[+lab]_jV)
« DAT zemi without [ may be an archaism, as the insertion of *j may not have taken

place before *i; variant zemlii may have [ from zemla etc. (e.g. Vaillant 1950: 70)

« CS*zemlia < PS *zem'ia < PBS *Zem-, also in Lith. zémé (a.p. 2), Latv. zeme, OPr.

semme

« PIE *d"g"em-, also in Ved. ksdm- F ‘earth, Gk. y0wv F ‘earth; Hitt. tekan M ‘earth’

obujéjetii

« the verbal prefix o- is identical with the preposition o-, ob- ‘on, probably from

PIE *h,mb"i, although the initial vocalism is unexpected (*m should yield OCS ¢

or, more rarely, ; see 3.2.6 )

+ Glagolitic does not distinguish between *¢ and *ja, which are traditionally

transcribed (k) - in a Cyrillic original the form would have been written

(oBOVRETS)

« from buji adj. ‘mad, foolish’ - here it is a calque on Gk. pwp-aivw ‘am silly, fool-

ish; become insipid’

o cf. YAv. cpv. baoiio ‘longer’; Ved. cpv. bhiiyas- ‘more, bigger’
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o from PIE *b"ouh,-io-, to *b"ueh,- ‘to become’

Ve o

cimi

« the old instrumental singular form *¢i (preserved as a particle) < *k*-ih;, plus
the normal instrumental singular ending *-mi

nicisomuze

« formed on the basis of the genitive form, ce/iso, plus dative singular ending
-omu

« Ceso ‘of what?’ is the only Slavic form that preserves the old genitive singular
ending *-eso, also seen in Gk. (Hom.) 7éo, Goth. fis

« elsewhere in non-personal pronouns Slavic has CS *-ogo < PS *-aga, which may
or may not be etymologically related to PIE *-osio

« DAT.SG -omu goes back to PIE *-osmoei, cf. Ved. tdsmai, with unclear loss of *s in
Slavic

bodetii

«  CS*bgdetil|ui
« somehow from *b*yeh,-, but *n and *d/d" are unexplained

nicisomuze bodetii

+ ‘it will not be (good) for anything’ (Vaillant 1964: 188)

« in sentences containing a pronoun (or pronominal adverb) formed with ni- and
-Ze the negation ne is obligatory if the verb precedes the pronoun (adverb)
(e.g. ne jesomii nicesoze ‘we did not take anything’), but facultative if the verb
follows the pronoun (adverb), as in this sentence

kii

« possibly related to Ved. kdm ptcl. (after datives)
kii tomu

« ‘in addition; (here) but’

nti (Vaillant’s addition; not in manuscript)

« cf. OCS nyné, niiné adv. ‘now’
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« PIE *nii(h), also in Lith. nii, ni ‘now, today’; Ved. ni, nit ‘now’; Gk. vv encl.
emphatic ptcl.; Goth. nu ‘now’; Lat. nuditistertius adv. ‘three days ago’; Hitt. nu

3 >

now
da

« perhaps from PIE AOR.INJ.3SG *d0h;-d, or AOR.INJ.2SG *dGh;-s; this requires ana-
logical reintroduction of *a in Proto-Slavic, if one believes that pre-PS *-as > PS
*-5 > OCS -y (as per Olander 2012) — from PIE *deh;- ‘give’

- alternatively from PIE *do-h, and related to OEng. to prep. ‘to, Olr. do prep. ‘to’
(Derksen 2008: 94)

isypana

« from iz- and sypati ‘to pour, to strew’

« sypatiis an iterative formation ( 6.8 ) to CS *siiti (siipp siipéti) ‘pour, strew’ < PS
*saup-tei (sup-); the acute tone of the infinitive indicates a laryngeal, but the root
does not seem to contain one

« PIE *seup-, also in Lith. supti supti ‘to rock’; Lat. in-sipio ‘throw in’

- Lith. siipoti ‘to rock, cradle’ probably reflects an independently created
lengthened grade

viunti

. originally accusative singular of a noun *viinii, cf. CS viiné ‘outside, which looks
like the locative singular of that noun
« perhaps related to Ved. vdn- ‘tree, YAv. vana- F ‘tree’

popirajema

. iterative ( 6.8 ) from po-pirati (1sg po-perp) ‘trample, suppress’

« Rixetal. (2001): 585-586 with n. 9: PIE *spherh- ‘kick’ has split in two in Slavic:
OCS preéti (1sG pirp) ‘push’ and pirati (1sG perp) ‘step; tread’; related to Lith.
spirti spiriu ‘kick; Ved. sphurdti, Lat. sperno ‘despise’ etc.

« Derksen (2008), 427-428: identical with pirati perp ‘wash’ from PIE *per-, also
in Ved. pft- (¢ ‘battle; fight' (considered to be of unclear etymology by
Mayrhofer 1992—-2001: 2: 160); however, in Rix et al. (2001): 473, PIE *per- is
considered to be a separate root also attested in Armenian (aor. ehar ‘beat’) and
Baltic (pefti periti ‘to beat’)

« the present passive participle CS *-om-, *-jem- from PS *-am- probably reflects
PBS *-mn-, also in Lith. prs. pass. ptcp. -ama- (e.g. nésamas), OPr. poklausiman-
as ‘being heard, which reflects the PIE *-mh,no- participle (Nowak 2017)
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cloveky

« Bulg. covék, Ru. celovék, Po. cztowiek

« CS *¢ilovékii is perhaps from older *¢elovékii; there seems to be a tendency for
unaccented *e to become *7 in palatal environments (Kortlandt 2011b), although
the precise conditioning is unclear

« often regarded as a compound containing *cel- (related to CS *¢eliadi ‘servants’)
and *veék- (related to Lith. vaikas ‘child’)

10.5. OCS text reading 4: Matthew 5.14

10.5.1. Text reading 4: text

Figure 8: Matthew 5.14 (Zographensis)

Glag. Vo8 agoey RV AT WBLD -
Cyr. B £cTE cRETH MHPOY-
translit. vy jes-te svét-il mir-u:
morph. YOU:NOM be-Prs.2PL light-Nom.sG world-DAT.sG
lexeme vy byti SVétii M mirii M
CS vy jesté svétii||e miru
PS ud es'te suaita méiray
PBS uos este Suaitas ,meiroi
PIE uos hyés-te lgyojt—o's meih-r-dei
Gk. “Ypeic éoTe TO MG TOD KOTPOV.
Eng. Ye are the light of the world.
Glag. 9 FIHITOY Fobrhdbd BEbIBOOG €
Cyr. NE MOKET ™ rpaAs OVKP'BITH 7Y
translit. ne=moze-tii grad-ii ukry-ti=se
morph. NEG=Can-PRS.35G city-NOM.SG hide-INF
lexeme mosti IPFV  gradii M ukryti s PEV
CS ne mozeti||i gordiille ukryiti se
PS ne mageti garda ay-kritej sén
PBS ne mageti .gardas ay-kri-téi sem
PIE ne magh-e-ti ghord"-os hy,au kruh-tei sé+m
Gk. ov dvvortat TOAG kpuPijvon
Eng. A city cannot be hid
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Glag. Vbl® 99b98 R0033¢ -
Cyr. Bp[]xoy roghl CTOkA-
translit. vr[ti]xu gor-y stoj-¢
morph. on (+ GEN) mountain-GEN.SG stand-PRS.ACT.PTCP.NOM.SG.M
lexeme vrixu gora stojati IPFV
CS virxi goryl|é stojé||é

PS yirxay gara staian

PBS wirsay ga'ros staian(t)s
PIE urs-ey gror-dhys sthy-i-onts
Gk. EMAV®W BPOVG KELUEVY):

Eng. that is set on an hill.

10.5.2. Text reading 4: comments
svétil

« related to the Lithuanian verb sviésti ‘shine, from PBS * suait-
« asimilar formation to OCS svétii is seen in Ved. svetd- adj. ‘white; bright’

miru

« OCS mirii ‘world” and mirii “‘peace’ are probably originally the same word

« a Baltic cognate is found in OLith. mieras ‘peace, Latv. miérs ‘peace’; the accen-
tuation of the Latvian word reflects a Proto-Balto-Slavic acute syllable ( 9.6.2 ),
i.e. PBS *meird-, indicating the former presence of a laryngeal

« PIE *meih-ro- may belong to a PIE root *meih- also seen in PS *'meila (CS
*milii) adj. ‘sweet; dear, Lith. mielas ap. 3 ‘nice; sweet, Latv. mils§ ‘nice; sweet,
OPr. mijls ‘sweet; dear’; and in Lat. mitis adj. ‘soft; gentle’

o the different tones of CS *mirii (BCMS mir) and CS *milii (BCMS mio) do not
constitute a problem (pace Havlova, Erhart & Janyskova 1989-2018: 8: 478), but
simply reflect the operation of Meillet’s Law ( 3.3.2 ) in *mirii

« the o-stem dative singular ending OCS -u goes back to PS *-au (CS *-u), prob-
ably from PBS *0i < PIE *-oei (cf. Gk. dyp-@ ‘field-DAT.SG’)

ne

« the negation OCS ne < PS *ne (CS *ne) is inherited from PBS *ne (cf. Lith. ne,
Latv. ne) from PIE *ne (cf. Lat. ne-scio ‘I do not know;, ne-quis ‘not one, Goth.
ni, Ved. nd, YAv. na-uua ‘or not’)

mozetti

« PS *mag- ‘be able’ is related to Lith. magéti ‘please’ (3ps maga) and OPr. massi
‘be able’ [if not a borrowing from Slavic; see Derksen (2008): 321]
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« the Baltic and Slavic forms go back to PBS *mag- from PIE *mag"-, also seen in
Ved. maghd- m ‘power’, Goth. 3sG mag ‘is able’ and Gk. puayouar ‘fight, unxdvn
‘instrument’

« some authors disconnect the Greek forms and reconstruct o-grade for Balto-
Slavic and Germanic, explained from a former perfect form (Derksen 2008: 321)

gradii

« PS * garda (CS *gordii|le) (a.p. ¢) “fortification; town’ is from PBS * garda- also
seen in Lith. gafdas (a.p. 4) ‘enclosure, from PIE *gord"o-
« PIE *g"ordho- is found in Ved. grhd- M ‘house, Go. gards m. ‘house’

ukryti

« the preverb u- is identical to the preposition u ‘by; at’

« it can be traced back to PBS *ay, also in Lith. au- ‘away’, Latv. au- ‘away’

o from PIE *h,auy, also in Ved. dva Apv ‘down; off; Lat. au- PREF ‘away’

« OCS kryti is related to OEng. pst hréad ‘cover, prcp hroden, ONor. PTCP
hrodenn, from PIE *kréuh-dre-

vrlii]xu

o written vrxu, but should be corrected to vriixii or vrixii (see 2.2)

« originally the locative singular form of PS *uirxu (CS *yirxil) M u-stem (a.p. b)
‘top’

« identical with Lith. virsiis M (a.p. 4) ‘top, Latv. virsus M ‘upper part; top’

« the x of Slavic and § of Lithuanian reflects PBS *s from PIE *s through the ruki
change ( 3.2.3 ), triggered by the *r

« the root *yers- is also seen in Ved. vdrsman- M ‘top; Olr. ferr ‘better, Goth. wairs

< 3
worse

8ory

« related to Lith. giria F (a.p. 2) ‘woods’ and Latv. dzira ‘woods, both with zero-
grade of the root
« from PIE *g"r, also in Ved. giri- M ‘mountain’

stoje

« while the exact formation of stojati is uclear, it is obvious that the verb is derived
from PIE *steh,- ‘stand, also in OCS stati ‘stand’
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Abbreviations

a.p.: accent paradigm
Arm.: Armenian
Av.: Avestan

BCMS: Bosnian, Croatian, Montenegrin, Serbian

Cak.: Cakavian
CLuw.: Cuneiform Luwian
CS: Common Slavic

Cud.: Cudovskij New Testament (Old Russian)

Cyr.: Cyrillic

Cz.: Czech

Da.: Danish

Eng.: English translation
ESl.: East Slavic

Gk.: Greek

Gk.: Greek original
Glag.: Glagolitic

Goth.: Gothic

Hitt.: Hittite

Lat.: Latin

Latv.: Latvian

Lith.: Lithuanian

LSrb.: Lower Sorbian
Mac.: Macedonian
morph.: morphological
OAw.: Old Avestan

OCS: Old Church Slavonic
OEng.: Old English
OESL.: Old East Slavic
OLith.: Old Lithuanian
ONor.: Old Norse
ONovg.: Old Novgorod dialect
OPers.: Old Persian
OPr.: Old Prussian

Pal.: Palaic

PBalt.: Proto-Baltic
PBS: Proto-Balto-Slavic
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« PBS: Proto-Balto-Slavic

« PIE: Proto-Indo-European
« PIE: Proto-Indo-European
o PIIr.: Proto-Indo-Iranian

« Po.: Polish

« Pre-PS: Pre-Proto-Slavic

« PS: Proto-Slavic

« PS: Proto-Slavic

» Ru.: Russian

o Slk.: Slovak

« SSL: South Slavic

. Stok.: Stokavian

o TochA: Tocharian A

o TochB: Tocharian B

o translit.: transliteration

o Ukr.: Ukrainian

« USrb.: Upper Sorbian

o Ved.: Vedic Sanskrit

o WSL: West Slavic

+ YAv.: Young Avestan

« Zem.: Zemaitian dialect of Lithuanian

Reconstructed forms include transpositions (“Transponate”).
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